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Legjobb utón.
A háborús hírek izgalmai között, 

igazán jól esik hallanunk, hogy a 
Bessenyei-kor a legjobb utón halad ki
tűzött célja toló. A különtéle egyletek 
között a Bessenyei-kör az, mely való
jában akar megfelelni szép feladatának. 
Midőn a Bessenyei-kör tanulságos, kel
lemesen szórakoztató esték rendezése 
által, kiérdemelte a közelismerést, azokra 
is gondol, akik az analfabéták elneve
zés alatt ismeretesek.

Gyöngéjük korunk embereinek, hogy 
az általános haladást szeretik hirdetni s 
ugyanakkor megfeledkeznek, hogy mily 
nagy azoknak száma, akiknek irótoll 
kezükben sohasem volt. Hogy az ilyen 
szerencsétlenekre mily szomorú sors 
vár az életben, azt gyakran tapasztal
hatjuk. Ezeknek a megmentése, igazán 
emberbaráti kötelesség. Eme kötelesség 
teljesítésére vállalkozott a Bessenyei-kör. 
Percig sem kételkedünk, hogy vannak, 
lesznek, akik a Bessenyei-kört ember
baráti szándékában támogatni togják az 
által, hogy az elmaradott, tudatlan nép
pel megértetik, hogy mindez az ö érde
kükben történik.

A Bessenyei-kör a legjobb utón 
halad. Nőm elégszik meg létezésével,

; hanem láradhatlanul munkálkodik. Prog- 
ramrnja szép, melyet készül a megye 
többi községeire is kiterjeszteni. Az 
eddig elért sikerből, méltán következ
tetünk arra, hogy emez egyesület sok 
üdvös célt íog megvalósítani. Ez az 
intézkedés illik haladó korunk keretébe. 
Ez nem tetszhalotti tespedésr, papíron 
létesítést, hanem hasznos tevékenységet, 
olyan tevékenységet jelent, melyre nagy 
szüksége van társadalmunknak.

Ila minden vármegyének volna egy 
Bessenyei-köre, akkor pótolnánk a múlt
nak mulasztásait és építenénk a jövendő 

| számára.
Sajnos, hogy a béke meg van za

varva. Ahoz pedig, hogy az egyesületek 
hasznos tevékenységet (ejthessenek ki, 
békére és pénzre van szükség. Ezt fe
ledik nemcsak nálunk, do a legtöbb más 
nemzetnél is. A nyomorgó, békétlenkedö 
analtahéták száma mindenütt nagy. Ki 
törődnék ezekkel, amikor hadseregek fen- 

| tartására, háborús célokra roppant üsz- 
szegü pénz keil.

Nemcsak Európa, hanem az egész 
müveit világ aggódva, remegve néz a 
közeli jövő elé. 11a kiüt a háború, a 
Bessenyei-körök tevékenysége elnémul. 
Tömérdek lángelme, sok jóakarat mun
kássága lesz tönkre téve. Nem a há

ború eshetőségére, hanem a békés 
munkásságra van szüksége minden nem
zetnek. Ezért remegünk a háborútól, 
mely a nemzetek fiatalságát szólítja 
mészárszékre, fulasztja vértengerbe és 
szaporítja a nyomorékok nagy számát.

Csodálatos, dolog, érthetlen körül
mény, hogy maroknyi nemzetek fonye- 
getődzóse, vakmerősége zavarja a világ 
által hőn óhajtott, áldásos békét. Jobb 
volna, ha nem kardot köszörülnének az 
ilyen nemzetek, hanem törekednének 
haladni a müveit nemzetekkel. Egy el
gázolt, megtiport nemzet, mikor lesz 
képes kiheverni a háború rettenetes 
veszteségét ? Mindezt nem gondolják 
meg, hanem kardot köszörülnek, a né
pet győzelemmel, a győzelem dicsősé
gével ámítják s talán épen az analfa- 

| béták azok, akik legjobban sóvárognak 
; ezen háború után, melynek eldöltétöi 

nemzeti boldogulást várnak. Ez a fel
tevés annál kétségesebb, mert a mai 
hadviselés sikere sok esélynek van 
kitéve s a legtöbbször nem a vitézség, 
hanem az öldöklő fegyverek milyensége 
van döntő befolyással.

Riasztó hirek röpködnek a levegő
ben és zsibbasztólag hatnak minden 

I hasznos munkára. — Talán a gondvise- 
{ lés jósága meg fog menteni a háború

T Á R C A .

Kállay András.
Nézzétek! Jön megy, tesz-vesz, szól-ír, dalol, él

hal,
Amikor a közügyek s a haza hívja szivét. 

Kállay az, ki a múlt nagy idők nagy embere
most i s ;

Akinek ur-szolga félve csodálja nevét,
Kállay volt mindég a vezér, a nagy szív, a mester; — 

Minden jó ügynek most is apostola 0.
Amint eddig volt, a megyének bölcse maradjon, 

Ni jen a honnak még és minekünk sok időn.
D  G y .

Asszoiiyi szív.
A „ S i a b o l c s *  eredeti tárcAja. —

A téli nap utolsó sugarai bágyadtan 
szűrődtek át a boudoir csipkefüggönyein. A 
végtelen csöndben csak a falióra monoton 
ketyegése s a kandallóban égő tűz pattogása 
hallatszott. A levegőt az ebédlőből behúzódó 
tnocca s a parfümmel vegyes havanna má- 
inoritó illatharmoniája töltötte be, ábrándos 
merengésbe ringatva a díványon pongyolá

ban heverő, s kibontott hajfürtjeivel játsza
dozó fiatal — alig 24 esztendős — gyönyörű 
szép asszonyt, ki szülei parancsára egy 30 
évvel idősebb pónzaristokratához ment férj
hez, de szeretni — mást szeretett. S vájjon 
ki ne tudná megbocsátani egy ily ifjún ver
gődő, de bűnös szerelemben égő asszony 
álmodozásait ?

Férje az imént utazott el s Nóra egye
dül maradt otthon. Az óra öt felé járt, s az 

' asszony szivében az árnyakkal versenyt nőt
tek a vágyak, szenvedélyek. A végtelen 
csöndet ismerős sarkanttyupengós zavarta 
meg, Andor jött, Nóra szerelme, mindensóge.

A kéjes csókok, a buja illat és misz
tikus félhomály ma hidegen hagyták Andort, 
a helyőrség legdaliásabb huszárkapitánya fá
radtan, összetörve rogyott le egy karos- 
székbe.

Nóra felcsavarta a villanyt, s mialatt 
szerelme tárgyára pillantott, egész testében 
megremogett. Egy pillanat alatt tisztában 
volt azzal, hogy komoly, izgalmas percek 
következnek. Rég várta ó ezt, — hisz az 
asszonyok elöérzete csalhatatlan — de An
dornak mindeddig sikerült eloszlatni balsej
telmeit. Aggodalmas és szemrehányó hangon 
kérdezte tő le :

— Az Isten szerelmére, mond, mi tör. 
tónt veled, valamit elhallgattál előttem.

— Holnap elutazom innen — örökre.
— Veled megyek.
— Lehetetlen, oda nem követhetsz.
— Veled megyek a világ végére is.
— S  ha azon túl vinne utam . . . ?
— Meghalunk együtt — kiáltott tel Nóra 

önfeledten, majd Andor mellé kúszva, köny- 
nyes szemekkel, szenvedélyes hangon foly
tatta, — de soha el nem hagylak . . .  s ha 
már meguntál is, ne hagyj magamra, leszek 
a szolgálód — csak közeledben marad
hassak.

— Nórám, ón gyönyörűségem, rajongó 
szerelmed bár visszahív e földre, s ón úgy 
szeretnék élni, érted, melletted, de lásd be 
. . . mindennek vége.

— De miért, óh miért kell elszöknöd 
közülünk, óh vallj be mindent, légy őszinte 
hozzám, hisz jól tudod, ezerszer mondtam 
— ha kell — bűntársad leszek. Felelj, be
szólj gyorsan . . . gyorsan !

Andor körülnéz, mintha attól félne, hogy 
valaki meghallja a mit mond, lesütött sze
mekkel, kiszáradt hangon bevall m indent...

— A kincstár pénzéhez nyúltam. Hat 
hete kutatok pénzforrás után, de hiába. Az 
összeg oly nagy, hogy kimondasi is sok,

Karácsonyi
Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, 

hogy dcczember 1-töl 25-ig nagy karácsonyi vásárt 
rendezek ajándékoknak alkalmas czikkekböl, s mig a vásár 
tart. tisztelt vevőim a pénztárnál a fizetett számlának 10
százalékát vissza kapják. #

Amely körülmény által nálam ajándékok rendkívül 
olcsó árban szerezhetők be.____________________ _______

Kiváló tisztelettel

Eisler Károly
czipő-, kalap-, rövid- és di
vatáruháza Nyíregyházán. 

— Telefon 114. —

Lapunk kapható: Kiss T. Emma, Hirschler Mór és özv. Rottaridesz Istvánné tőzsdéjében. Mai számunk 12 oldalra terjed.
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borzalmaitól s a Bossenyei-Kör ós más 
egyesületek tevékenységéhez visszatér 
a közfigyelem. Ha nem igy volna, a 
következő kor történetírója elfogja ítélni 
azokat, akik a háború eshetőségére bíz
ták nemzetek sorsát.

Kétes, bizonytalan a jövő, melybe 
látni embernek meg nem adatott; de 
annyi bizonyos, hogy amely nemzet fej
lődését a Bessenyei-Körhöz hasonló 
egyesületek munkálják, nem félhet a 
következő eshetőségektől. —  A fegyve
rekre, nyers erőro épített hatalom ösz- 
szedöl. Ezt tudja a Bessenyei-Kör s tud
juk mi, akik áldásos tevékenysége elé, 
biztató roménynyel tekintünk.

Külföldi utamról visszatérve, a n. é. 
közönség szives tudomására hozom, hogy a 
már 2 0  év óta fenálló

fogorvosi és
fogtechnikai

műtermemet megnagyobbitottam és a mo
dern technika minden kellékeivel felsze
reltem.

Készítek: arany-, ezüst-, porcellán és 
cement fogtöméseket. Úgy egyes fogak-, mint 
fogsorokat kautschuk- és aranylemezen, csap
fogakat, platina- és aranykoronát, valamint 
mindennemű complikált korona és hídmunkát 
(szájpadlás nélküli fogakat) mely munkálatok 
pontos, tartós ós gyors kiviteléért teljesen 
szavatolok.

Foghúzás érzóktelenitö szerekkel (In- 
jectioval).
Rendelés egész napon át. Telefon szám 41. 

Nyíregyházán 1908. évi október hó. 
Tisztelettel:

Dr. Laufer Miksa
fogorvos, Orosi-utca 1 . szám.

A kivándorlás kérdéséhez.
I r t a : M enazsér.

Az egyre súlyosbodó, nohóz gazdasági 
ós raogéihetósi viszonyok, a fóldéhsóg ama 
tényezői, melyek a mi derék népünket a 
kivándorlásra kényszerítik. S bár vannak 
sokan, akik boldogulásukat az uj hazában 
megtalálták, mégis általánosságban elmond
hatjuk, hogy a kivándoroltak zöme csak úgy 
tengeti életét az uj hazában, mint itthon ; 
azzal a különbséggel, hogy inig itthon a ke
véssel, osztozkodhattak mindnyájan : az egész 
család, addig ott nemcsak, hogy ö maga 
éhezik, hanem hátrahagyott családja is, meiy 
minden anyagi segítség nélkül maradt hátra.

A statisztikai adatok szomorúan iga
zolják a tényt. Hány ezerre megy azoknak 
a száma, kik munkát nem találtak, vagy 
munkára alkalmasok nem voltak, kénytelenek 
voltak visszavándorolni családjaikhoz újabb 
bizonytalan reményekkel ?

Es ezek az ezrekre menő emberek a 
társadalomra, a hazára vannak utalva ós 
kétségboejtöen várják, hogy érdekükben va
lamit tegyenek.

A társadalom, mely annyi oldalról van 
igénybe véve, a legjobb akarat mellett sem 
lehet segítségére, mert itt nem az egyes 
adakozók filléreire van szükség, mely csak 
arra való, hogy ideig-óráig segítsen i

Földmivelő állam vagyunk és a mi 
szegény népünk csak a földmivelésből akar 
ós tud megélni.

Földre van szüksége, melyet keze mun
kájával oly jól tud megdolgozni és mely oly 
jól fizeti meg vorejtókes munkáját. De hol 
vegyen, kitől béreljen ? A nagy latifundiu
mok, kötött birtokok, melyeknek tulajdo
nosai nem adják ki bérletbe, bár meg van
nak győződve, hogy a latifundiumok keze
lése nem lehet oly belterjes, mint a kisebb 
birtokoké 3 bár jóval nagyobb jövedelmet 
nem tudnak elérni, mint ha bérbe adnák a 
szegény népnek, mégis a birtokok bérbe
adásába mégsem akarnak belemenni. Pedig 
közczóit kellene szolgálnia. Régebben bandé
riumot kellett kiállítani, a mi elég költséges 
volt, ma ez alól is fel vannak mentve, tehát 
közcélt nem szolgálnak. Hogy pedig továbbra 
is közcélt szolgáljon, nagyon is helyén ós 
méltányos lenne, ha birtokoikat a nép közt 
bérletben kiadnák, ós pedig nem a kisgaz
dáknak, kik ainugy sem vándorolnának ki, 
hanem azoknak, kikre nézve e bérletek a 
megélhetést biztosítanák.

nemesebb közcó

mint az, fia a népet jótéteménnyel boldo
gítjuk? Ha ezt cselekednék nemzeti missziót 
is teljesítenénk, biztosítanánk a magyarság 
fentartását erkölcsi erejének izmosodását és 
nem kelleno fájó szívvel látni, mint vándorol 
ki s hagyja itt az édes hazát, az anyaföldot 
annyi ezer magyar.

Belátták ezt igen sokan. Legutóbb egy 
honatya, ki maga is katholikus pap, érdekes 
megokol ás kíséretében nzt a javaslatot adta 
elő, hogy miután a papi javakat annak ide
jén királyaink közcélok szempontjából adták 
át, helyén való volna, ha azokat felhasznál
nék a kivándorlás csökkentésére. Örök bér
leteket óhajtana állítani a földmivesek részére.

A bérletekből származó jövedelem ele
gendő lenne a tulajdonosoknak ós nemes 
tettük által egy egész nemzedéket mentené
nek meg a megsemmisüléstől s egyszersmind 
biztosítanák a magyar faj, a magyar nem
zetnek hegemóniáját ; mert csak az a nép, 
nemzet biztosíthatja fenmaradását, mely nem
zet gazdaságilag erős ós független.

A szegény nép pedig boldogulna és 
nem lenne kénytelen családjától, és hazájától 
megválva túl az Óceánon keresni kenyerét.

Telefon 93.
Kályha fűtésre a legjobb 

barnaszén mázsánként pontsán 
kimérve, házhoz szállítva

és minden másfajta szenek ju 
tányos áron.

1-ső rendű nagyváradi mész 
jutányos áron, kocsinként ár
engedménnyel kaphatók

Kőim Jeremiás
szón és mészraktárában,

Kállai-u i. — Viz-n. 20.
Van-e nagyobb 1. ! W F I l f S I P I I I I f í

holnap reggel pónztárvizsgálat lesz, ezt már 
nem érhetem meg.

— Mennyi hiányzik a pénztárból ?
— Huszonkétezer foriut . . .
Nóra maga elé bámulva gépiesen ismétli 

az összeget, majd szemlehunyva idegesen 
harapdálui kezdte ajkait, mig Andor szégyen
től kipirult arcát kezeibe rejtve várta Nóra 
Ítéletét. Szinte jól esett volna, ha az asszony 
megveti őt, igy könnyebb lett volna a le
számolás. Nóra azonban sokáig nem felelt, 
észrevétlenül eredtek meg könnyei, sirt zo
kogott . . .  és határozott. Igen, elhatározta, 
hogy megmenti Andort, ha élete, becsülete 
árán is. Pokoli terve megmásíthatatlan szi
lárdsággal vert gyökeret szivében. Aztán, 
mint aki valami váratlan örömhírt kapott, 
mindent elfelodve Andor nyakába borult, 
össze-vissza csókolta, s gyönyörittasan — 
hisz van-o nagyobb élvezet, mint áldozatot 
hozni azért, akit szeretünk? — súgta fülébe:

— Megmentelek...
— Ne űzz játékot velem.
— . . .  de csak egy feltétel alatt.
Mint egy villanyütésre ugrott fel Audor,

s félve, hogy hiába talált örülni — közbe
vágott :

— És az ? . . .
— Megteszed ?

— Még kérded ?
— Légy okos, szeress nagyon s ón 

majd az öledbe ülve elmondom tervemet, 
így ni. Holnap reggel 7 órára megkapod a 
pénzt.

— De Nórám, mindenem . . .
— Mit ígértél ?
— Folytasd . . .
— A pénzt, amit küldök visszateszed a 

vizsgálat előtt a pénztárba. Még a délelőtt 
folyamán beadod lemondásodat, s két nap 
múlva elutazol * faluba, hol berendezel ket
tőnk számára egyr szerény kis lakást. Három 
hét múlva követlek, hogy soha többé el ne 
váljunk egymástól. Többet nem mondhatok.

E szavakat oly erélyesen mondta el 
Nóra, hogy Andor alig jutott szóhoz. Egy 
órával ezelőtt még azt hitte, hogy' örökre el 
kell válnia az imádott asszonytól, s im e! 
halál helyett édenkertröl zengett a forrón 
szerető, mindent megbocsájtó asszony\ Az 
áldozathozatal kivitele világos volt előtte, de 
bármint hangoztatta is, hogy' azt el nem 
fogadhatja, egy édes jövő rózsás reményé
ben inkább a falusi idyllt választotta, mint 
azt, hogy 32 évvel sírba szálljon. Hisz élni 
mindnyájan szeretünk!

Másnap a pénztári vizsgálat a legna
gyobb rendben folyt le a huszárlaktanyában.

A Gedeon-bankban nagy' lopás történt, 
melynek hire tutótüzkónt terjedt el a város
ban. Az eltűnt összeg meghaladta az 50,009 
forintot. A bankár — Nóra férje — nióg 
aznap este visszatért útjáról, s azonnal fel
jelentést lett a rendőrségen.

'Fiz nap múlt el már, de a pénznek és 
tolvajnak inog semmi nyoma sinc-. Már-inár 
feledve látszott a titokzatos bűnügy, midőn 
egy este valaki a bank hátsó ajtaját idegen 
kulccsal felnyitja, s beoson a helyiségbe. A 
rendőrség elrejtett kémei előbujnak rejtek
helyeikből, majd a nesz által elriasztott tol
vajt veszik üldözőbe, ki egy' lövésre holtan 
terül el a kövezeten.

*
Nóra volt, ki izgatottságában többet vett 

el térje pénzéből, mint amennyire szeretőjé
nek szüksége volt, s most csak a többletet 
akarta visszatenni. Sereghy Elem ér.

Fecsegések.
i i .

Ir ta  ós I ngvaron, a K ereskedelm i Csarnok nov. 8 -tn  tar
to tt m ulatságán felolvasta K ondor E m il-
A büszkeség megelégszik az elsővel, a 

hiúságot csak a győzelem elégíti ki. A női
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A fiú kézimunka tanítás és a 
nemzetgazdasági s sociologiai 

feladataink.
— Ir ta :  Nandrásy Aurél —

(Folytatás.)
A fiú kézimunka tanítás es a nemzet- 

gazdasági s sociologiai feladataink. Ezen óri
ási sereg mindenegyes harcosa vagy újonca 
kezére és a szemére van utalva. A gépek 
ezen az állapoton nem csak, hogy nem köny- 
nyitettek; hanem a kívánalmakat még in
kább fokozták. A ki a gyalut kezével vezeti, 
nincs nagy elővigyázatra szüksége; de an
nak ki p. o. a veszélyteljes s nyugalmat 
nem ismerő gépgyalu mellett dolgozik, an
nak folytonosan a legnagyobb elóvigyázatot 
kői 1 tanúsítania ; mert a legcsekélyebb ügyet
lenség vagy figyelmetlenség igen nagy bajba 
sodorhatja s csak a teljes kiképzéssel biró 
munkás képes áldást hozó tevékenységet ki
fejteni. Néhány külföldi nagy gyártulajdonos 
felismerte ennek óriási horderojét, mert sa
ját ipartelepe számára, iskolai műhelyében 
képezteti leendő munkásait; — ilyen az es
sem Krupp féle óriási gyártelepen levő is
kola is, itt már óvódás gyermekkortól kezdve 
felnőtt koráig a gyártulajdonos igénye sze
rint lesznek a gyermekek képezve, nevelve.

Ha a munkásnak szüksége van ezekre, 
akkor annál inkább kell az önálló mester
embernek saját keze és szemére támasz
kodnia. Ha nem akar csak foltozóvá vagy 
kontárrá sülyedui, akkor oda kell töreked
nie, hogy az ö gyakorlati ismeretei már 
gyermekkorától ápoltassanak s gyarapodja
nak. — Ma s annál inkább a jövőben csak 
azon derék mesterember képes lesz a tömeg 
gyártmányokkal a versenyt felvenni s maga 
és családja számára jólétet biztosítani ki az 
ö különös képességeivel teljesen kifogásta
lan, úgy szólván művészies darab munkát ké
pes elóáliitani. Felvilágosodott iparosaink, — 
de annál inkább a külföldiek, — örömmel 
fogadják a munkára való tanítást, mivel tud
ják, hogy ez az ö s a jövő nemzedék egye
düli s leghelyesebb támasza. A külföldiek 
tudják, hogy ilyen iskola nem az ő konkur- 
rensük, hiszen eladásra nem dolgozik, kon
tárokat nem nevel, egy bizonyos iparágra 
nem képez, hanem az inas szakszerű kikép
zését a műhelyre a mesterre bízza. A kül
föld a gyáriparra is nagy súlyt fektet; mi
vel ott a terményeket saját hazájukban nem 
képesek elhelyezni, nálunk pedig a kis 
iparra kell a fösulyt fektetni, hogy értelmes
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ügj os iparosokat nevelve, képesek legyenek 
a g> ári ipar silány termékeivel a versenyt 
felvenni s a most külföldnek fizetett milliók
egy részét saját részükre biztosítani. Más
részt oly nemzedékre van szükségünk, mely 
képes lesz a férc s a szolid munka közt kü
lönbséget tenni s a hazai jobb munkának 
elsőbbséget adni. A fogyasztó közönséget is 
kell megjavítanunk a kézügyesitő oktatás 
behozatala által.

Az idő, a kor nemcsak az iparos osz
tálytól kívánja a fokozottabb gyakorlati is
mereteket, hanem a kereskedőktől is megkö
veteli, hogy ne csak a jelzést, s nyerstermé
keket, hanem gyakran a művészi munka 
által létesített gyártmányok (iparcikkek) elő
állítási módját is ismerje; mert ellenkező 

I esetben ezen termékeket nem lesz képes az 
ó és az ipar felvirágoztatására kellő képen 
értékesíteni. A közlekedés eszközeivel nap- 
ról-napra jobban lép előtérbe a gép ereje, 
moly ügyes kéz által lesz vezetve, ennek is 
bizonyosan ügyesebbnek kell lennie, mint a 
teher szállító taligásnak. Mezőgazdaságnál fo
kozatosan tért hódit a gép, a kis ipar sem 
nélkülözheti már ezen úgyszólván segéd sze
mélyzetet, igy ezeknek is c^ak javára váihat 
közöknek már gyermekkortól való ügyesi- 
tóse.

A ki látta, vagy hallja, milyen erővel 
karolta föl a külföld s mily óriási összegek
kel igyekszik egyik állam és a társadalom a 
másikat a kézügyesitő oktatás terén elérni 
s ha lehet megelőzni ; az megérti, hogy nem 
elegendő az ujrendszerü gépfegyver s a 
gyors tüzelő ágvu ; mert nem ezek fogják a 
jövő gazdasági harcot eldönteni; hanem a 
nemzet fiai ügyessége s életrevalósága s 
r  nkakópessége.

Korunk legnagyobb átka mégis az, hogy 
a munkát árucikknek tekintik, holott a mun
kásság a szerencse és megelégedettség for
rása, élvezetet hozó s a családi boldogságot 
szolgáló eszköz keli, hogy legyen. A mun
kát igazán szerető ember, nem unatkozik, 
nem keresi a zajos kocsmai életet, hanem 

} szabad idejét családja körében áldást hozó 
I foglalkozással tölti ei.

Elődeink boldogságukat leginkább a 
munka szeretetnek köszönhették, szükséges 

I házi szereiket s eszközeiket legnagyobbrészt 
magok állították elő s ma a közép osztály 
az iparos sőt a földraivelők legnagyobb ré- 

j sze ts mindent pénzért kénytelen beszerezni, 
pedig ha a munkát kedvelné, értené, úgy 

i ezen a téren is számottevő összeget taka- 
! rithatna meg. A munkát tehát már az isko-

szópség pedig ritkán büszke, de mindig hiú.
A női arcz mosolygásáért ideálokat ál

doznak, ideálistákat gúnyolnak, lapositják a 
gondolkozást, de mélyítik a kabátok kivá
gását. Shakespeare szerint a nőt brutalizálni 
kellett, a mieink a mulattatásra áhítoznak. 
Valamikor a nőknek az erő imponál', ma a 
simaság édesedik hozzájuk, régen erényeik
ről énekeltek, ma az ólceiket bámulják, eze
lőtt a sziveknek voltak királynői, ma a sza
lonoknak, korzóknak csillagai.

Sehol annyi szép nőt nem láthatunk, 
mint a korzón. De ezen idölopásnak folyta
tása is van, mit az előkelő világ, a noblesse 
obiige jour-nak nevez.

Mi is tulajdonképen az a jout ? A hiú
ság isteni tisztelete, rágás és rágódás, szel
lemi kéródzés — gyakorlat a kapaszkodás
ban, az idölopás kleptomániájában szenve- 
ióknek szaktanácskozásai, a szellemi és lelki 
ürességnek koncertje, melyben kedve sze
rint konghat, közben egy kis zene, kártya, 
azután vacsora, melynek fogyatékosságát 
holnap az F ék jourján fogják humorosan • 
tárgyalni. És méltán, mert a vendéglátó jog
gal való rut visszaélés, ha rajnai etipuette-tel 
itatjuk a szerednyei karcost, s ha a fehér 
kendöba takart honi champagnerrö! azt akar
juk elhitetni, hogy a Rajnán túl termett.

A jour a hétnek csak egy napja, de ez

a nap egy egész é le t ; vagy legalább egy 
életnek célja.

A jourozó nők a jourórt élnek is, hal
nak is, talán születnek is érte. Hát érte igen, 
de miatta meg nem születhettek volna; mert 
a jourok világában a születések ritkák, itt 
már divatja múlt a gyermekeknek. Egy be
lőlük elég, kettő sok, három shoking.

A gyermek, ha megvan, zavar; ha vár
ják : még inkább.

Kossuth Lajos azt mondja, hogy a nő 
akkor legmagasztosabb, mikor gyermekét 
szüli. Közel áll az Istenhez, mert életet ád. 
Balsao Ilonoró szerint a nő akkor legérde
kesebb, mikor a kora 30 és 40 év között 
jár. Kossuth történelmet csinál, Balsac regé
nyeket ; az egyik anyákat keres, a másik 
olvasókat. A társadalom pedig a szép nőket 
keresi, s ezért — a gólya népszerűtlen ma
dár lett. Csakis költőknek való, hogy meg- 
ónekeljék, ha el van metszve a szárnya, már 
t. i. a gólyának és nem a poétának.

A jour a középpont, mely körül min
den forog és fordul is.

Forgó pauoráma, melyben a viaszba
lok  élnek s az ólók bábokká lesznek.

Talán csak azért jouroznak az emberek, 
hogy éjjel jobban aludhassanak. Ideges vi
lágot élünk s nem tudunk aludni. A nap imp
ressziói elrabolják az álmot; keresünk tehát

3

Iában kell a jövő nemzedékkel megkedvel- 
tetni, általuk a családokba is bevinni, mert 
erre van a mi nemzetgazdaságunknak leg
nagyobb szüksége s sociologiai feladataink
nak is ez a legégetőbb kívánalma; s a munka 
nemesit is.

UNT A .  G -  Y

karácson yi vásár 
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leszállított árak
m ű i  e l l e t t ;

f. nov. hó 23-án kezdődött
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Finomabb angol szövetek ezelőtt 1 frt. 80 kr„ most 95jkr.
Flanelek, parchetoke. 65 70 kr. m.25-30kr.
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Mar adékok
m inden ezikkből

meglepő olcsó árakon.

olyan impressziókat, melyek megszerzik ne
künk. Megtaláljuk a — jourokon.

A jourok hölgyei nem unalmasak, csak 
unatkoznak. Az unatkozó nők pedig untat
nak. Circulus vitiosus; pedig a journak in
kább circulus vicciózusnak kellene lennie. 
(Ez a szójáték gyalázatos, de a jourokon 
sem mondanak jobbat, még is nevetnek 
rajtuk.)

Az igazi jour-vendóg mindig nevet, csak 
akkor nem, ha kritizál. A kritika ugyanis a 
jouiok szellemi élvezete, a kritikus pedig 
sohasem nevet, csakis kinevet.

A szellemeskedö ember mindent tud, 
mindent látott, mindent hallott és mindent 
megbírál.

A jourista mindent tud, s nincs az a 
kérdés, melyre azt felelné, hogy nem tudom. 
Minden könyvet olvasott, minden képet lá
tott, minden színdarabot hallott, mindennél 
jelen volt és mindent jobban tud. A jourista 
egyáltalán nem felületes, mert egyáltalán 
nem foglalkozott azzal, amiről beszól és el
fogulatlan, mert az impressziók nincsennek 
hatással ítéletére.

A jouristának elég egy szó, hogy egész 
este elbeszéljen róla s elég, ha tudja, hogy 
Schopenhauer szerint a világ akarat vagy 
az akarat világ, hogy Kant kategorikus im- 
perativust ismert, hogy Voltaire szerette a 
szarvasgombát; hogy Rousseau a nevelésrój

~~ Szőrmeboák— Kézimunkák
IMousok. Férfi és női fehérneműik
—— nagy választékban érkeztek
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Szocialismus a levegőben.
Ez alatt a cim alatt tartott szerdán este 

Szávay Gyula a debreceni kereskedelmi és 
iparkamara titkára felolvasást a nyíregyházi 
kereskedők és gazdák körében. Díszes kö
zönség töltötte meg a tágas termeket, hogy 
egy ritkán hallható magas színvonalú előa
dás élvezésében legyen része.

Szávay azzal kezdte beszédét, hogy 
emlékezetbe hozta a megjelenteknek azt a 
régi jó magyar szokást, amikor a háznópe 
össszegyült a hosszú téli estéken mesélni. 
Amikor kifogytak a mondókáikból, akkor át
mentek a szomszédhoz, hogy az jöjjön át egy 
kis tere-ferére. így érzi ö magát a keres
kedők és gazdák körében, amelynek vendég 
szeretetét élvezi. Értekezésének a tárgyát a 
szocializmus fogja képezni, mert azt tapasz
talja, hogy dacára a levegőben lévőségének 
ma még a miben állásával sem vagyunk 
tisztában. Összekerül 8  — 1 0  ember az mind 
szociálistának tartja magát, csak hogy a 
részletkérdéseken úgy összekapnak, hogy 
tagadásba veszik egymás szociálisságát. — 
Mert a szocializmusnak sok vállfája van, 
kezdve az elvtársak hangoztatásával kime
rült hiedelmen befejezve, a tudományos ala
pon felállított és világmegváltónak nevezett 
szocializmussal.

A múlt évben külföldön járt s ott az
iskola padjaiban látott dereshaju gyerekeket,

akik a napi fáradalmak után megkérgesedett 
kezekkel forgatták a rajzoló szereket. Kifáradt 
agyuknak figyelést parancsoltak és tökélete
sítették magukat tudományukban. Ezek a 
modern iskolák nem elvont fogalmakkal fá
rasztják növendékeiket, hanem a gyakorlati 
életnek tanítanak és mindenki a hivatásá
hoz szükséges dolgokat sajátítja el. Ebben 
az útjában látott azonban fiatal munkásokat, 
akik az iskola padjai helyett nappal gyá
rakban, vagy utcai árusításokkal keresték 
meg kenyerüket. Szóval oda módosult a 
modern oktatás, hogy az oinberek késő vén- 
ségükig fejlesztik tud sukat, csak hogy gye
rek korukban kezdik meg keresni saját ke
nyerüket.

A nemzetgazdaságban ugyanis 3 té 
nyező játszik szerepet. Egyik a vagyon, má
sik a nyerserö, harmadik a szellemi felső- 
ség. Ebből a 3 közös kutforrásból merít min
denki tehetségéhez képest. Aki tehát a fizi
kai erőt vagy ügyességet a szellemi tudás
sal egyesíti akkor több kilátása van a 8 -ik 
tényezőnek a vagyonnak a megszerzésére.

Azok a szocialisták tehát nagyon té
vednek, akik a nyers erő és ököljogalapján 
akarják a nagy feladatokat megoldani és 
nem gondolnak értelmi képességüknek fo
kozására.

Majd statisztikailag kimutatja, hogy Ma
gyarországon miiyen töke fekszik ingatlan
ban, gyári berendezésekben, a munkások ke
resete s normális százalék mellett milyen ío- 
kekamatának felöl meg. Végső következte
tésben oda lyukad ki, hogy bűnt követ el, 
aki a társadalmi osztályokat egymással szem
be állítja, mert az egyes csoportok, a töb
biek összhangzatos tevékenységére és támo
gatására vannak utalva.

Hibás utakon járnak tehát, akik a ter
melőt és fogyasztót akarják mindenáron ösz- 
szehozni és a kereskedelmet letörni. Az ér
tékesítésnél, illetve a beszerzési források 
felkutatásánál, ezek ugyanis annyi időt fe
csérelnek el, annyi költséget okoznak, amely- 
lyel ninics arányba a kereskedő által étve- 

j sott haszon. A kereskedelemre ugyanis min
denki haragszik. Az eladónak nem tetszik, 

i mert keveset igér, a vevőnek mert drágán 
! ád, sőt a mai novellás világban hitelbe még 
| nem is ad. Még is felkeresi mindenki az adó 
| kivető bizottságtól kezdve fel egész a dip- 
! lomáciáig, mert hiába kereskedelem és ipar 
j nóiküi ma még háborút som lehet csinálni, 
j  A nagy közönség pedig a válságos időkben 
i nem azt nézi, hogy mit mondanak a hiva

talos jelentések, hanem hogy mit mond a 
börze.

Tagadhatatlan, hogy az egész világ a 
szociális irányzat felé halad. Ezért hangoz
tatják sokan a nemzetköziséget, már pedig 
tévesen, mert az igazi szociális gondolkozás 
nem zárja ki, sőt éleszti a hasafiasságot. Ha 
megfigyeljük tapasztaljuk, hogy az állam sok 
dologban már maga jár el. Ott van a do
hány, lőpor, só monopólium, a szesz kontin- 
gentálása. Maga láija el a betegápolást, pos
tát, vasutat, távírót, épít utakat, szabályoz 
vizeket. Ez pedig mind szociális tevékeny
kedés.

Még csak egy lépés és állami kezelésbe 
kerül az élelmi szerek szétosztása. A kezde
ményező lépések már gyakoriak. Amikor az 
állam összevásárolja a burgonyát, hogy in- 

J séges vidékeken szétossza, vagy pedig atni- 
j kor a selyemgubókat beváltja, már akkor 
! erősen a jövő receptje szerint dolgozik. Az 

emberiség is mintha érezné a kötetezettsó- 
* geket, akaratlanul is építi a szociális állam 
! fundatnentomát. A kis üzletek társas cégekké 

válnak, azok karteliroznak. A kartellekböl 
lesznek a trösztök, melyeknek elhatalmaso
dása már állami beavatkozást von maga 
után.

A társulás tehát, a mezőgazdaságban, 
iparban, a hivatalos életben, szóval minde- 
dütt hódit csak a kereskedelemben nem. 
Nem bízik benne, hogy az uj ipartörvény a 
kereskedőket kényszer utján tömöríteni tudná, 
mert hiába azoknak az élete nem sablonos 
valami, mert a kereskedők egyénisége üz
letköre más-más, sőt minden vevőjével szem
ben a tevékenység módosulást szenved. — 
Máskülönben a kereskedők olyan emberek, 
akiket nem lehet §-sokkal korlátozni. A mi
kor a társadalmi rend alakult, mindenki be
lekerült a maga csoportjába, akadtak olyan 
elégedetlen elemek, akik larázták az össze- 
tartozóság nyűgét és ott hagyták a kaszto
kat. Ezekből az emberekből lettek a keres
kedők az a szükséges rósz, amely az egyes 
csoportok között fenntartja az érintkezést. 
Igaz, hogy sokak szerint nincs létalapjuk, 
mert sem a tőkéjükkel, sem, sem a testi 
munkájukkal nem érdemlik ki jövedelmüket, 
de megérdemlik az eszükkel.

A kereskedő esze pedig egész más a 
többi többi halandóénál. Ö nem boldogulna 
a professzorok bölcselkedésével, a törvény
széki bírók igazságkeresésével, a hivatalno
kok pedánsságávaí, a munkásnép testiere
jével, a rendőrség szimatolóképességével, a

irt könyvet s gyermekeit a lelencházban ne
veltette; hogy Descartes tulajdonképen Car- 
tesius, a kinek ördögöcskóje vau ; hogy He
gelnek csak egy tanítványa volt, a ki ér
tette s ez is félreérte tte ,------ és ehhez ha
sonló szalonbölcsészettel saisonokon át űzheti 
a műveltséggel való imponálás mesterségét.

Pláne, ha valamely újság tárcarovatá
ban uj nevet fogott. Olyant, a melynek gaz
dájáról a nagyközönség semmit sem tud, a 
jour rögtön megadja neki a szellemesség 
diplomáját, mert a jour mindvégig a szelle
messég jegye alatt marad. — Hanem azért 
uzsonnával is, néha vacsorával is jár.

„Ott leszünk* és „ott voltunk* ennek 
a két szónak ól a jourtársadalom. Ez a két 
szó oltár, melyen a létezőt a látszatnak fel
áldozzák. Iskola, melyben a hiúság a sze
rénytelenséget nagyra neveli.

Modern napimádá9 , melynek követői a 
napot nem a melegéért, sem a világossá
gáért, hanem a reflektált fényéért imádják.

Az éle bacillusai csak úgy röpködnek, 
az üres szójátékok csak úgy potyognak ki 
az ingujjakból s a legárlatlanabb lelkeket is 
inficiálják s jobb vicc faragására biztatják, 
mert a rosszabbakat már elmondották.

Az a sok szalma, melyet a nők a sai- 
sonban csépelnek, az évad után a férfiaknak 
virágot hajt.

A szalmavirágnak nincsen tövise, de 
annál több a méze. A tilosban virágzik, de 
a méhek még a tilosba is eljárnak, hogy 
mézet szédjenek,

Husvét körül tartják az ntolsó jourt, az 
utolsó ítélet napját.

A korzó, a jour és a soiréo melegágyai 
a szerelemnek és a házasságnak, szóvai a 
legelképzelhetőbb veszedelmeknek, örültsé- 

| geknek.
Mi is az a szerelem ? Ezredévek óta — 

mióta csak ember ól a világon — ól e kér
dés és mégis annyira uj, annyira ifjú ! És 
mindig változatlan; kozdettől fogva; hisz 
mitsetn változott a természet, ugyanaz a nap 
szórja ránk a fényét, melyet ős idők óta 
követ földünk egyhangú pályán ; ugyanaz a 
levegő, mely az első lényeket éltette, vesz 
körül bennünket ma is ; ugyanazon földön 
élünk ma is melyen öröktől fogva egy ti
tok által jött létre ember és-állat, és sem
misült meg később.

Ugyanazok az emberek — ugyanaz, 
változatlan a kérdés is.

S hányán fejtették már meg ?
Minden egyes ember, — Ki jól, ki rosz- 

szul. . .
Ki boldogságot sugárzó arccal, ki szen

vedve, ki haldokolva. Nem egyforma tehát

J a szerelem! Ahány ember, annyi szerelem ! 
De lenvege egy s örök. mint az Isteu maga.

Mi tehát a szerelem? Isten az ember
ben ; öröm vagy szenvedés; kiolthatatlan 
vágy, égi boldogság; emésztő kin ; élet 
vagy halál; de örök mindenképen.

Szeretlek! ez a szó, melyet az egész 
világ, a mindensóg szele visz ég felé ; ez a 
szó lesz utolsó sóhaja a földnek, ha egyszer 
összedől ; utolsó lakójának végső sóhaja, ha 
a jéggé vált föld halálos fagya utoljára 
érinti ; a megsemmisülő mindenség kínos 
jajkiáltása apotheoziskónt annak fog szólam ; 
ezt a szót suttogod te is annyi bájjal — 
örökszép természet!

Csak uéznetn kell, mint pattan szót ró
zsává harmatos éjen a bimbó, mint kél ki 
burokból aranyporos szárnyakkal a himes 
pillangó — és ezzembe jut — magam előtt 
látom mint ébred az emberi szívben illattal, 
boldogsággal, aranyporral s álmokkal szem- 
pilláin : a szerelem!

De nem merem tovább szőni a szere
lem szövevényes szálait, mert még át talá
lok csapni a házasságra, melyről sok min* 
dent lehetne összefecsegni, de félek, h o g y  
a házas emberekkel gyűlik meg a bajom, 
inkább máskorra hagyom ezt a hálátlan 

! témát.

4 —8—12  kr. pénzpusztitót tö*
Szőrme béléssel bőrkeztyii 1 frt 50 krtól. Haskötő, sérvkötő, gummiharisnya állandó nagy 
raktára és gyártása. Blumberg József Nyíregyháza, Városház-tér 2. (R. k. Paroehia épület.)
•Szappan, parfüm különlegességek, óvszerek. W ■ » -* * -Téli bunda és lábzsák kSIcsünifetetik.
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cirkuszos ügyességével, hanem ezeknek a 
képességeknek a csodálatos vegyületóvt-l 
bir csak érvényesülni.

Záradékul foglalkozott az ipar és más 
szociális irányzatú törvényekkel és ajáulotta 
az ön művelést, mint amely a legelső szoci
ális kötelesség.

A felolvasót viharos tetszéssel honorálta 
a megjelent db-zes közönség, amelynek so
raiban ott voltak a főbb közigazgatási tiszt
viselők, a törvényszék tagjai, sok ügyvéd 
es más értelmiségi. A felolvasás után bemu
latták Szávayr.ak a kör nevezetesebb tagjait 
es a vendégeket. Ez után a barátságos va
csorára vonult félre S/ávay és sokáig elbo- 
-•zélgeiett a kör vezetöfórfiaival a jövő te
endői felöl.

Pénteki levél.
Az analfabéták iskolája.

Olvastam a Bessenyei kör gyűlésének re- 
feradájat, es nem hittem. Talau én vagyok tu
somul Tamás, tálán az egyesülettel szemben 
t ú l o n t ú l  elfogult, talán egyszerű megszokása 
az ilyen dolgok biai yátiak. Nem tudom De 
nem hittem. — Pedig írva láttam, s mégpedig 
a dr. Vietórisz József neve volt. tanuságulirva 
hozzá.

Ami pedig erős bizonyság én előttem A 
mi legkedvesebb, igazán mindannyiunk. által,
k.vetei es mellekgondolatok nélkül, nagyon 
>zerete*t. tanárunké. Akire úgy néztünk, mint 
„hogy a tanárjára kellene nézni voltaképpen 
minden tanulónak. Telj-*, nagy, feltétlen bi
zalommal annak tudáséban, Uijes hittel hoz
zánk való tanítóhoz illő, de sajnos, oly igen 
kévés tanembertől tapasztalt, leiekből fakadó, 
nem o a k  mesterségképpen gyakorolt tanítás- 
v ;igv aban.

Es most olvasom már a részieteket is, a 
i un k e rü l <-'tek felosztásával, tanulólielyiségek, 
tanítást vezetők megjelölésével.

Nem tudom látni az erdőt a fától. Attól 
az egy embertől, aki megérteni hiszi isme ét
ién, látatlan sereg ember vagyát.

Dr. Vietórisz József nem láthat Írástu- 
dat an embereket. Akikkel ő foglalkozik, szere
tettel, gonddal, azok szaz-zorosan túl vannak 
a betűvetésen.

Latna cs»k. úgy, ahogy látják százan, 
ezeren azt a tenger öregembert, éltük délén 
aiió, szorgalmai, igyekvő, dolgos népet, latna 
ezt a sok fiatal, vadon nőtt szolgalegényt, cse
led eany t, kik a legelemibb tudás vékonyka 
lángját is csodaként; bámulják.

Nem járattak oskolába, instálom, csuda 
az nékem, az iras.

És csuda nékik. Idegen istenség Hogy 
ott fekszik egy szótaian papírlap, amin ember
kéz föstötte szarkalabok vágynak, amik jön
nek sokszor túl a nagy vízről, és csak végik 
fut rajta szemevei az irast ismerő, utóiéi betét
ien boldogságban éló ur, és beszél annak a 
messziről gyütt, neki üres, néma papiros.^ S 
üzenhet az vissza megint, a maga gusztusára, 
a maga akarata szeriur, a maga bizodalmabol 
való, tudott üzenetet. Míg írasson 6 , mással, 
idegennel, én Istenem, vájjon beleirjak-e hat, 
C'akugyan, azt, amiket ő diktál ? Errő mn 
csen meggvözödhetese Mondhatnak neki. bo
londdá foghatják, amint éppen gusztusok 
tartja az Írástudóknak, hogy ez vagy az van 
Írva a kapott írásban, s ezt, vag.v amazt e 
lelik rá, pénzéért, könyörgéséért, messzi ide
genben lakozó fiának, urának, vagy más csa
ladjanak. , .

Csakhogy, hiszen, itt van a baj eppen. 
Amitől féltein én hitetlen Tarnas, szegényt, 
koldusnépet, buta embert voltaképpen mond- 
hatlanul gyűlölő ember a mi rajongoan idea
lista tanárunk gyönyörű szándékát. parasz 
nak, a koldusnak, s mindenek felett a butana 
bizalmatlanságától.

Amivel az gyűlöli az urat, ahogy az 
nem tudja sohasem megvetni a parasztot.

Ami miatt a paraszt nem hiszen az urmik, 
legkiváltképpen nem hiszen pedig, ha az ur, 
ritka, kévés, de időszakonként mégis csak 
születő idealista ur jót akar lenni, önzetlenül, 
rizetes né,kü!, a paraszt >ujót, kizárólagos 
érdekében, a paraszttal.

Mert a butasággal együtt jár a gonosz
ság, és a lelki sötétségekben fekete indulatok 
fészkelnek. Es nem hatolnak be oda tiszta- 
ságos, fehér világosságok, hanem ha az 5 go
nosz ködjükön keresztül, átformálva a maguk 
gondolkozása, idegenkedő, jót hitetlen lelkűk 
gyámoltalan, bárgyú hite szerint.

Hát nem fogják hinni a szándékot. Ezt, 
a jóit, a tisztát, az igazat. Hanem keresni fog
ják a mögötte valót, az ismeretlent, a látha
tatlant, a félni valót.

És üresek lesznek azok az iskolák. És az 
az egynéhány tanító, aki, lelkében az Aposto
lok szentséges vágyával, várni fogja az üres 
padok öreg gyermekeit, részes lessz az Apos
tolok keserűségében, mikor hiábavaló lessz a 
várakozás.

Bírhiszen lennék én túlzó pesszimista. 
É* legyen igaz a dr. Vietórisz József kíván
sága. Hadevaj.

H ÍR E K .
Megyegyülés. Szabolcsmegye törvény

hatósága e hó 30-án tartja meg a már jelzett 
közgyűlését a Korona szállóban. Fontosabb 
tárgya a vármegye kikerekitósónek, Nyír
egyháza képviselőtestületi tagok választásá
hoz vezető kiküldetésének, a közigazgatási 
bizottság újjá szervezésének a Ne tomero 
kezdetű píipai bulla ügyének a tárgyalása.

Elnöki üdvözlés. A nyíregyházi népiskola 
tantestülete f. hó 22-én tisztelgett dr. Bodnár 
Istvánnál, mint az Iskolaszék újonnan válasz
tott világi elnökénél.

A tantestület nevében Orsovszky Gyula 
ig. tanító üdvözölte az uj elnököt, kérve öt, 
hogy' legyen oly' lelkes vezére o kis csapat
nak, mint a milyen lelkes munkásai e tes
tület a tanügynek.

Elnöki állásából kifolyólag hasson oda, 
hogy a tanítók jogos érdekei minden téren 
érvényesüljenek.

Dr. Bodnár István iskolaszókt elnök vá
laszában kiemeli, hogy nem akar trázisokat 
mondani, hisz ebből úgyis bőven kijut a ta
nítói karnak.

0  azt akarja, hogy megelégedett tan
erőkkel küzdhessen a nemes cél elórhete- 
seben. Elégedetlen katonákkal úgymond 
— csatát nem lehet sem vívni, sem nyerni.

A tanítók jogos érdekeinek megvédé
séért minden esetben síkra fog szállni s oda 
törekszik, hogy a közvetlen hatóság, és a 
taniestület közötti jó egyetértés és egymás 
közös megbecsülése által a tanügy felvirá
goztassuk.

Úgy legyen! ,
Mi is örömmel üdvözöljük az uj világi 

elnököt, meglevőn győződve arról, hogy 
benne a tanitói kar megtalálja azt, ami a 
legfőbb, — elnökben az — embert.

Kinevezés. A hivatalos lap nov. 20-iki 
száma hozza, hogy Lengyel József szabolcs- 
vármegyei tanfelügyelöségi tollnok a X-ik 
fizetési osztály 3-ik íekozatába segéd tan
felügyelővé neveztetett ki.

Üdvözlés. Bezold Károly dr. heidelbergi 
egyetemi tanárt a bajor kir. tud. Akadémia 
r. tagjává választotta, egyidejűleg elnyerte 
a badeni nagyhercegtől az udvari tanácsosi 
méltóságot is. Ez alkalomból az egyetemi 
tanács ünnopólyt rendezett Bezold tanár 
tiszteletére, mely alkalommal az egyetemi 
tanács részéről Kössél dr. rektor, es tanít
ványai nevében Friedmann Ernő egyetemi 
hallgató, lapunk munkatársa üdvözöltek. 
Bezold mester moghatottan mondott köszö
netét a meleg ünneplésért^ _____________

•Emeli az étvágyat és a tastsc.íyt. niCH**;:™- 
te*i a kBMSgést, vála'J' f.ot, éjjeli uz*l48l.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhöués, skrofuiozis. Influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

... u ..óv értéktelen u tánza tokat is kínálnak, kérjen mindenkor Minthogy é.- 'noehfí<, eredeti cMmai/olást.
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Koncert. A helybeli főgimnázium ifjúsága 
koncertre készül, amely a tél egyik legjobb 
mulatságának ígérkezik. A részleteket most 
állapítják meg.

Emlókéztető. A kereskedő ifjak egylete 
ma este tartja meg teaestőlyét, melynek mű
sora változatosan van összeállítva.

Nyíregyháza város dalárdája december
6 -án ismét kilép a pódiumra, hogy a leg
utóbbi szereplése óta tett haladásáról tanú
ságot tegyen. Ez alkalommal a vezetőség 
különösen arra fektette a íősulyt, hogy a 
darabok olőadásának szépségével hasson, 
mely cél érdekében nem riadtak vissza a 
legnagyobb fáradságtól sem. Az estély a 
Koronában fog megtartatni.

Rabbi választás. Megírtuk már, hogy a 
helybeli sfcatusquo izr, hitközség e hó 29-óre 
rabbi választást hívott össze a városháza 
nagytermébe. A választás iránt nem csak a 
hitsorsosok, de más felekezetiek között is 
nagy érdeklődés mutatkozik.

A katonaügyosztály azt tapasztalja, hogy 
az 1888-ban született hadkötelesek jelentke
zése lanyhábban folyik más évekhez képest 
már pedig aki dec. 1 -ig nem jelentkezik 
2 0 0  koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
sújtható.

Kultúrpalota. Nyíregyháza város nagy 
hévvel fogott hozzá a kultúrpalota létesíté
séhez, de a héven kívül anyagi áldozatot 
nem igen hozott. Ennek tudható be, hogy 
már Szatmárnémetiben is biztosítva van a 
létesítés, mig nálunk már a tervezéssel is 
hallgatnak.

Házi kezelést kérünk. Nyíregyháza város 
n köztisztasági teendők végzését bérbe adta,

1 de ez a rendszer nem bizonyult megfelelőnek,
] mivel a magán vállalkozónak az volt a célja, 

hogy minél nagyobb legyen a jövedelme. — 
Rozoga kazánjaival napközben végig locsolta 
az utcákat, nyitott ládáival 8  óra előtt is 
megjelent a színház mellett. Szóval annyi és 
annyi panasz volt ellenük, hogy a közegészség 
és a közmegnyugvás szempontjából a házi- 
kezeiésie való átlépést javasoljuk most, amikor 
a bérlet ideje lejárt és Nyíregyháza város 
elhatározás előtt áll. Vannak emberek, akik
nek minden arannyá válik a kezében, de erre 
nem kell alkalmat adni, mert az aranyakat az 
adófizető polgárok szokták ám kifizetni.

A munkáspénztár deficitje. Az országos 
munkásbiztositó pénztár elnöke Hatvány Jó
zsef a gyáriparosok szövetségében kijelen
tette, .hogy a pénztárnál 2 0  millió bevétel 
mellett 3 millió deficitre van kilátás. Ez a 
kijelentés meglepte a szabolcsmogyei tago
kat is, mert megszorítják majd a tagok já 
rulékait.

Az országos magyar gazdasági egyesület
az állati o l t ó a n y a g o k  olcsón v a ló  fo r g a lo m b a  
ho zását  ja v a s o l t a  a m inisztern ek. —  H e ly é n  
v a ló  in té z k e d é s  v o ln a  az, m ert N y ír e g y h á z á n  
is pl. több sz á z ra  m e g y  az Orbánéban e lh u l
lott se rté s  szám a.

A kisvárdai tűzoltó egyesület folyó hó
29-ón szinielőadással egybekötött mulatságot 
rendez a nagyvendóglőben, melynek érde
kességét fokozza, hogy a nyíregyházi, mán- 
doki, nyírbátori bajtársak is megígérték a 
testületileg való átrándulást. — Szóval egy 
olyan remek mulatság lesz az, ahol meg
nyilatkozik majd a tűzoltó bátorság, de nem 
a hajadonok és özvegyasszonyok lobotvetett 
szivének eloltásában, hanem annak élesztő
sében, akik pedig olyan előrehaladott kor
ban lesznek, hogy megmosolyoghatják a fia
talságot és annak bolondságát, azoknak ott 
lesz a róm. kath. dalárda (de nem a szent
irányi énekkel), hanem a régi jó magyar 
nótáival, úgy hogy ezeknek is vissza tere
lődik emlékezetük az édes múltra, amikor 
még ők is tudtak szeretné Utolsó pontul a 
tánc szerepel a műsorban. Erről keveset irok, 
habár ismerem az ahoz fűződő reménye
ket mert a reggelig tartó ide-oda lejtés alatt 
sok mindent gabalyitanak majd ös^ze, vagy

„R oehe"
Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak

ban. — Ara Qvegenklnt 4.— korona.
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szót a fiatalok, ami meglepetést okoz majd 
a nem mindig ölöm szüle — jelölteknek. 
(Gonosz csont.)

Szünidő. A helybeli főgimnáziumban dec. 
23-tól jan. 4-ig lesz szünidő.

Országos vásár. A nyíregyházi országos 
vásárt dec. 14-én és 15-ón tartják meg.

A Nyíregyházi Poel cetek izr, segélyző
egyesület f. e. december hó 20-án, vasárnap 
esie 7 V* órakor nagyszabású társas vacsorát 
rendez a korona dísztermében, melynek tiszta 
jö v e d e lm é t:  szegények felsegitésére fogja az 
egyesület fordítani. Ezen estély sikerét eléggé 
biztosítja ama 12 tagú szükebbkörü bizottság, 
melynek élén Kiár Andor, Kiár Gusztáv, Dr. 
Laufer Miksa, Lichtman Dezső, Rosenthál Fe
renc és Svharch József egyes, tiszteletbeli ta
gok Uiint társelnökök állanak. Mindamellett 
ezúton is kérjük könyörületes embertársaink 
szives érdeklődését. Egy teríték ára 4 korona 
Fe’.ülfizetéseket szívesen fogadunk és köszönet
tel nyugtázzuk. A rendező bizottság.

Gyönyörű kiállítású több ezer szép kép
pel díszített, bármely metropolis első cégének 
becsületére váló árjegyzéket kaptunk a jóhirü 
Löfkovits Arthur és Társa debreceni órás és 
ékszerész cégtől Jó szívvel ajánljuk minden
kinek, ki e cikk iránt érdelődtk, ez árjegyzék 
díjtalan meghozatásái.

Fütetlen iskola. Szabolcsmegyében is 
megesik egyik másik helyen, hogy az isko
lák fűtéseiről rosszul gondoskodik a fenn
tartó testület Jól lesz tehát ezeknek meg- 
szivelni az újvidéki törvényszék ítéletét, a 
mely Bánföldvár képviselőtestületét minden 
tanító javára 315 korona megfizetésére kö
telezte, mivel azok beigazolták, hogy a fű
tőanyag kevés volt és ők a gyermekek 
egészsége érdekében saját pénzükön vásá 
rolták meg a hiányzó részi,

A Szepesi Lapok szerkesztősége a cip- 
zerek jóhirnevének fokozása szempontjából 
albumot ad ki, melyben felsorolja az ország 
különböző részeiben elkerült és nevezetesebb 
pozíciókba jutott szepessógieket. E célból 
kéri a Szabolcsmegyóbe leszármazottakat, 
hogy magukat, illetve ismerőseiket egy le-
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velezólapon jelentsék be, a születési hely 
megnevezésével.

Vak tűzi lárma. Itt van a tél és a kémény- 
tüzek ideje. Vasárnap délelőtt nagy apparátus- 

; sál vonult ki tűzoltóságunk a Zöldség-térre, a 
! hol egy gyanúsan füstölgő kéménynél nem 
i talált egyebet.

Szanatóriumba való fölvétel. A val
lás- ós közoktatásügyi m. kir. miniszter 

| úr tolyó óvi november hó 17-én kelt 
5234 —1908. eln. sz. rendeletével az al
kohol túlságos élvezete folytán beteg 

i lelkészek és a tanügyi pályán működő 
állami alkalmazottak gyógyítására az 

! „Általános Közjótékonysági Egyesület"- 
i tel karöltve. Rákospalotán, a székes 

főváros tőszomszédságában egyelőre 12 
beteg részére szanatórium lótesíttetett, 
hogy igy mód és alkalom nyujtassók 
ezen szenvedély eredményes leküzdé
sére. Ezen szanatórium az 1909. év ja
nuár elején nyiltk meg. A telvett bete
gek ott orvosi lelügyelet melleit meg
felelő ellátásban és kezelésben részesülnek, 
melynek dija napi 5 — 7 koronában álla
píttatott meg az elhelyezési osztályoknak 
megtéloiőleg. — A teljesen vagyontalan 
tanférfiak közül egyelőre 3 részére in- 

I gyenos hely lesz adományozva. A fel
vetői iránti kérés és a további toon- 

' dökro vonatkozólag kellő felvilágosítással 
| szolgál az alulirt hivatal. Nyíregyháza, 

1908. november 25. Szabolcsvármegye 
| kir. taníelügyelősége.

Mozgósítás. 1000 darab meghívót 
! küldött szét az ipartestület, az iparos 

olvasókör ós az iparos ifjak önképzö 
egylete, a 30-án, azaz holnap este az 

1 iparos ifjak egyletében (Zöldség-tér 3.) 
: saját pénztáraik javára rendezendő, dal-, 

szavalat-, szinielőadás-, stb.- ós tánccal

egybekötött háziestólyére, — igy el
mondhatjuk, hogy e három testület e 
mulatságon való részvételre egész kö
zönségét mozgósította. — Az este mű
sora a következő : 1. Egy karmester. 
Vig monológ. 2. Kupiék: a) Rendőr 
kupié, b) Cupringer kupié, c) A Politzer 
cég utazója. 3. A Holdkórosok. Bohózat 
1 felvonásban. 4. Nem tudjuk mi. Vig 

! monológ. 5. Kohn úr leánynézőben. Ma- 
i gánjelenet. G. Az ingyenélök. Énekes 

trialóg. A szerepek az iparos ifjúsági 
egylet próbált műkedvelőinek kezeiben 
vannak. Az erkölcsi siker az előre látó 
rendezésből, az anyagi pedig a nagy 
érdeklődésből olőre is biztosra vehető.

A Kereskedő Ifjak Egylete mára hir
detett tea estélyét az izr. nőegyletnek 
ugyancsak ma tartandó zenés estély ere 
való tekintettel egy hét múlva, decz. 
5-ón tartja meg.

Megbízható járású órák, divatos ék
szerek, jóminősógö szemüvegek rrngy 
választókban. Grammophonok 40 kor.-tól, 
lemezek 2 kor.-tól feljebb kaphatók : 
K azár órás-ékszerésznél, Városház-tér 
(Török-ház.)

Öngyilkos huszár. Páskó János, nyír
egyházi illetőségű juhászlegónyt, a leg
közelebbi állításkor huszárnak sorozták 
be és Nagykikindán szolgált. A huszár
nak nem tetszett a katonáskodás, de 
egy haza intézett kérését sem teljesí
tették. Ennek miatta fegyverhez nyúlt s 
rövid szenvedés után megszűnt élni.

Szemle. Lóskay honvédtábornok folyó 
hó 25-én városunkba érkezett ós irt szemlét 
tartott a huszárság felett. Az nap este tisz
teletére a tisztikar a kiskorona dísztermében 
bankettet tartott, melyen a helyőrség összes 
tisztjei részt vettek.

8
8
8
8

!! A nagy karácsonyi vásár megkezdődött !!
Magyarország legnagyobb óra-, ékszer-, ezüstnemü üzletében.

liöfkoviis J&riliiir és f s a
legmagasabb helyekről többszörösen kitüntetett 26 év óta fennálló ezég

Csodaszép pazar kiállítású alkalmi 
ajándék tárgyak: világhírű, bámu
latos pontossággal járó órák A leg
nagyobb igényeket kielégítő legújabb 
fagonn arany és ezüst ékszerek. 
Legszolidabb kivitelű ezüst-, dísz- és 
használati tárgyak. Minden darab a 
m. kir. fő fémjelző hivatal bélyegző
jével ellátva. Most jelent meg uagy 
képes árjegyzékem, melyet menyasz- 
szonyok, vőlegények, valamint a n. é. 
karácsonyi vásárló közönség figyel
mébe ajánlok — bárkinekudijtala- 
nnl küldetik meg.

„ 1 Y?lódi 14 karátos arany  női óra egy fedelű 14 f r t ;  dupla fedelű 1 8 , 
▼aseros tokban eey  fedelű 17., duplafedelű 30., ugyanez gyém ántokkal díszítve 
35 frt. bn llián tokkal 50 frt.

2. Valódi 14 kar. arany karikafűggő 2 frt 50., nagyobb 3 frt — 3 50.
i - , Á  Áa^ 4* 44 kar. a rany aaiv kövekkel díszítve csukott 3 frt 50 ny itha tó  
két képre 7 frt. É hez valódi 14 kar. arany erős nyak lánc  7 írttól.

♦ u  , enP aoor 1kÍA1' Ítf,S"  oy fik Ián p- csüngő valódi tüzopálokkal 7 frt, ^vóm án- tokkal 25 —30 trt, brilliántokkal 45 frt. gyeinan

5. Valódi 14 kar. arany kigyógyürü, zöld, piros vagy kék kő fejjel 6 —8 

kel 3 frt 75.1<5dÍ W  k8r' fantasie tfl*°P*lokkal 4 frt, színes kövek-

forint.
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Képviseleti gyűlés volt tegnap a városnál, 
melynek legfontosabb tárgyat a jövő évi költ- 
Segvetés képezt*. E/.t a tanács és a szakosztály 
javaslata szerint fogadták el. 200 koronát 
"adtak «/. analfabéták oktatására, elrendelték 
jj0gv a folyó és a múlt évi statisztikából ki
tetsző Dg a vágóhídon történt bárcanelküli 
vagatás miatt ismeretlen tettesek ellen bűn
ügyi feljelentés tetessék, a polgári fiúiskola 
évi 5000 koronás államsegélyének adományo
zása alka mából köszönőiratot intéztek Appo- 
jjvi Aiberthe/., Tóth Jánoshoz es Meskó László- ! 
hoz. A tagok elismeréssel szólották a tisztikar 
tevők enyk édeséről is, amely faradhatatlanul 
dolgozott a siker érdekében. A város rendezé
sével kapcsolatosan 500 példányt rendeltek 
meg az uj térképből.

Vizsgalat. A helybeli pénzügyigazgatóság 
héti n kezdi meg a szokásos évi vizsgálatot j 
ftcóhivatalunknal, amely több hétig fog tar- [
tani.

A kövezetl-vám kérdéshez. Egy kétfogatu
koc-i fizet kövezeti vámot, és pedig: Kassán 
S fiilér, Debrecen 8  fillér, Miskolc 12 fillér, 
Budapest 20 fillér, Nyíregyháza 24 fillér. — j 
Cukor és egyeb fűszer után, es pedig 100 j 
kilónként: Kassa 16 fillér, Debrecen 8  fillér, i 
Miskolc 6  fillér, Budapest 12 fillér, Nyíregy
háza 24 fillér. Egy waggon rakomány után, 
vagvis 100 m. mázsánként tehát: Kassal kor.
60 fillér, Debrecen 8 korona, Miskolc 6 kor., 
Budapest 12 koroua, Nyíregyháza 24 korona. 
Nyíregyházán ez azonban duplán számítandó, 
minthogy itt még kiviteli-vám is ép igy van 
megszabva.

Adóösszeirás. Adót nem szeret senki 
sem fizetni, kivált akkor, ha azt 4—5- 
szörös összegben róják ki rá. Figyel
meztetjük tehát a bérbeadókat, hogy a 
kiadott lakosztályokról a jövő hó 15-ig 
állítsák ki a városi adóhivatalnál kap
ható űrlapokat, mivel ellenkező esetben 
meg lesznek büntetve.

Jótanács az estélyeket rendezőknek. Az
utóbbi időben többen panaszkodtak szerkesz
tőségünkben, hogy a nyilvános és magán
mulatságok alkalmával gyakran megesik hogy 
a villamos lámpák elalusznak. Természetesen 
a társaságot szidták, pedig nincs mindig j 
igazuk. Lássuk csak mit csinálnak estélyek j 
előtt. A vezetéket ha pl. 10 drb. 16 gyér- , 
tyás lámpára méreteztették, akkor beraknak 
10 drb. 32 gyertyás körtét, mert a pazar i 
kivilágítás a fő. A körök is igy csinálnak > 
csakhogy ott nem 1 0 , de 1 0 0  lámpa áramá- j 
nak a megduplázásáról van szó. Mi sem tér- j 
mószetesebb tehát, mint az, hogy a biztosí
ték kiolvad. Tessék ilyen esetekben a biz
tosítékot kicseréltetni s ezen kivül a lámpákat 
órákkal az összejövetel előtt kipróbálni.

Leütött gyermek. A városunkhoz
tartozó ujszőlőben, a múlt csütörtökön, 
lakodalmaztak. Éjiéikor, Gyeskó Mihály, 
iparostanuló, az utcára kinézett. Ebben 
a pillanatban hatalmas botütés érte. A 
fiú eszméletlenül esett a földre s most 
élet és halál között lebeg. A tettes ellen 
feljelentéssel éltek.

Esküvő. Króh Jenő jövő hó 6 -án eskü
szik örök hűséget Sillorstoin Sárikának.

JÓ fogás. Városunk rendőrsége jó fogást 
Csinált a napokban. Egyik iparosnál házkuta
tást tartott, ahol 8 drb arany és ezüst órát
4—5  darab láncot, betörési szerszámokat, 
Wertheim-szekrényekhez való kulcsokat talált. 
Ezen kívül sok olyan jelenség merült fel, a 
melyek amellett bizonyítanak, hogy az illető 
nemzetközi betörő bandának a tagja. Az ada
tokat a vizsgálat érdekében elhallgatjuk,^ de 
megjegyezzük, hogy akinek az utóbbi időben 
hasonló vagy más értéktárgyai elvesztek, for
duljanak Maleskovits uyomozó rendőrbiztoshoz.

A borfogyasztók figyelmébe. Nyíregyháza 
város képviselőtestülete Kgy. 440 ti. 17908-— 
4908. sz. alatt elhatározta, hogy a kiknek szőlő
jük nincs, vagy szőlőjük idegen határban 
van, ha az évfolyamán saját (házi) szükség
letükre szánt bormennyisógét bejelentik, a 
folyó 1908. október 1-től 1909, szept. 30-ig 
ferjedő időre abban a kedvezményben része
sülnek, hogy a törvényes boritaladó helyett

. S Z A B O L C S ”

a) 500 literig terjedő mennyiség után 1 0  K.
b) 1 0 0 0  .  , , 2 0  K.
«) , 1 5 U 0  . .  ,  30 K.
borital adó átalányt és ennek 2 0 %-át, mint 
borfogyasztási pótadó-átalányt kötelesek fi
zetni. Ki e kedvezményt igénybe venni kí
vánja köteles a házi szükségletére szánt bor 
mennyiségét feltétlen a bor vétele előtt f. 
évi doczomber hó 31-óig bezárólag a városi 
számvevői hivatalba belelenteni.

A kik o kedvezményt igénybe venni 
nem kívánják, illetőleg a bejelentést elmu
lasztják, azok a törvényszerű borital adót ó* 
fogyasztási pótadót kötelesek megfizetni. A 
kik pedig a tényleg fogyasztandó bormennyi- 
séget idejében egyáltalában be nem jelentik, 
azok jövedéki kihágást követnek el és ve
lük szemben az 1892. évi XV. t.-cz teljes 
szigora fog alkalmaztatni.

Sportesemény. Lapunk zártakor értesít 
bennünket uz , Apolló41 színház vezetősége, 
hogy sikerült egy oly képet megszereznie
0 hétre, mely páratlan a maga nemében. 
Keselyű vadászat a lioqui—Mont hegyekben. E 
kép egyike a világ legnehezebb felvételei
nek. Elképzelhető hogy a vakmerő fotográ
fusnak mily élet megvetéssel kell a járatlan 
kopár hegycsúcsok között óg és föld között 
lebegnie, hogy a rendkívül veszedelmes va
dászatról a közvetlen közelből ólathü felvé
teleket eszközölhessen ! Ez az angol ujdon- | 
ság az ogó.sa világon, különösen a sport kö
rökben óriási feltűnést keltett. Bemutatásra 
kerül ma, holnap és kótfön este. Megtekin
tését nagyon ajáljuk olvasóink figyelmébe.

A chrónikus bronchial hurut kezelése he
tekig, sőt hónapokig is eltart. Szükséges tehát, 
hogy az ellene haszuált szerek hosszabb igénybe 
vételre alkalmasak legyenek. E tekintetben 
kiválik leginkább a „Sirolin-Roche*, egy creosot- 
preparatum, annak utálatos és kellemetleu szaga 
és ize nélkül Számos kórházi vizsgálat iga
zolja, hogy a „Sirolin-Roche* heteken át ve
hető utalatgerjedéi nélkül. Kevesbíti a küpetet, 
előmozdítja az étvágyat és emeli a testsúlyt. 
„Sirolin-Roche" a gyógyszertárakban árusittatik.

Karácsonyi ajándékul, nagyon szép és min
dig értékes tárgyakat meglepően szolid á ré r t  
szerezhet be Vrabecz órás és ékszerésznél. 
Nyíregyháza Iskola u. 8 .

A megrendelés-gyűjtési törvény kijátszói 
ellen, mint a Magyar Kereskedők Lapja Írja, 
erélyes intézkedést tett a temesvári rendőrség. 
Nemes László a hírhedt Liliom-vászon volt 
ügynöke néhány hónappal ezelőtt Aradon 
önállósította magát és vászon- meg fehér
nemű kereskedést nyitott. Nemes nem elége
dett meg azzal, hogy Aradon legyen keres
kedése, hanem terjeszkedni akart és átküldte 
egyik ügynökét Klein Jakabot Temesvárra, 
hogy ott bocsássa áruba a Liliom-vászout. 
Mivel a megrendeléseknek ügynökökkel való 
gyűjtését a törvény tiltja, Nemes és Klein 
elhatározták, hogy Klein formálisan letelepszik 
Temesvárott s igy próbálják a törvény parag
rafusait megkerülni. Klein vett is egy szobát 
a temesvári József városban és iparengedélyt 
váltott. Miután az üzletet igy megalapították, 
Klein nyugodtan járt a megrendelőkhöz, de 
nem mintákkal, hanem mindjárt az áruval. 
A temesvári kereskedők azonban a rendőrségen 
feljelentették ezt az üzemt. A rendőrség 
vizsgálatot indított az ügyben és házkutatást 
tnrtott Klein üzletében. Ez alkalommal több 
mint 500 korona értékű árut foglaltak le és 
koboztak el.

Lopások. Mint értesülünk a kisvasút me- 
gyeháztóri állomásán az utóbbi időben gyak
ran fordultak elő lopások. így többek között 
wagonirozott szén, beszállított tej, gyümölcs, 
küldetésre feladott babszállitmány, üres zsá
kok, ott felejtett Bibersapka és egyeb más

1 értékes tárgyak dózsmáltattak meg, illetve 
tűntek el. Ezenkívül feltörték az ott levő 
trafikot is. Az üzletrezetősóg erélyes nyo
mozást indított, melynek az lett a vége, 
hogy a közhatóság is eljárást tett folya
matba.

Hirdetmény. A kereskedelemügyi m. kir. 
Miniszter ur ad. 80967. I. B. számú rendele
tével az 1905 évi 63637 szám alatt kiadott 
rendelettel, kiadott függelékkel a Nyíregy
háza városának engedélyezett két rendbeli 
kövezett vámszedósi jogot a függelék érvé
nyének lejárta napján túl az újból engedé

lyezés iránt folyamatban levő tárgyalások 
befejeztóig, legkésőbb azonban 1909 évi ju. 
lius 31-ig bezárólag az idézett rendeletben 
és függelékben felsorolt feltételek és kikö
tések szigorú betartása mellett s az ugyan
ott megállapított vámdijszabályzat alkalma
zásával ideiglenesen meghosszabbította. — 
Nyíregyházán, 1908. évi november hó 24-ón. 
Májerszky Béla polgármester.

A kék vők eredete. Már csak igy ne
vezzük a cake walk-ot, mert maholnap olyan 
divatu lesz, mint akár a keringő, tehát mint 
közéletü szót fonetikusan lehet Írni, — meg
engedi a kultuszminiszter is. A kék vók ma
gyar neve, mint említettük: sütemény-tanc. 
Története ez: Egy ültetvényes meghívott 
magához egy épen New-Yorkban tartózkodó 
vagyonos négert és feleségét. A szerecsen- 
pár excentrikus ruhája, feszes modora és 
gőgös viselkedése az egész társasságot ka
cagásra indította. Az ünnep elmúlt, de a sze- 
recsenek furcsa járásán, és magatartásán 
soká nevettek még a háznál. A házigazda, 
hogy ismerőseinek és barátainak meglepetést 
és örömet szerezzen, csakhamar újabb mulat
ságot rendezett és felhívta vendégeit, hogy 
utánozzák a szerecsenpár mozdulatait és mo
dorát. Hogy vendégeinek az utánzáshoz na
gyobb kedvet csináljon, jutalmat tűzött ki. A 
legjobb utánzó jutalma egy jókora darab sü
temény volt. Perzse az utánzás kedvét csak 
fokozta és olyan komédia keletkezett, hogy 
a néző publikomut nevető görcsrohamok fog
ták el. Az egész nem volt egyóbb, mint egy 
úgynevezett „hecc* és csakhamar a legked
veltebb néger tánc lett belőle olyan amely 
Európa legnagyobb városainak közönségét is 
magával ragadta. Kezdetben mint színpadi 
tánc, de e színpadról csakhamar a legked
veltebb magánkörök szívesen vendége lett, 
ugyannyira hogy ma már az európai világ
városok „bon ton*-jához tartozik a kék vók. 
Immár Budapesten a székesfőváros nagykö
zönségének szivébe is belopódzott és zené
jének vidám kótnogyed ütemétől viszhangzik 
az egész város. A két vók ma már ott is a 
jó neveléshez tartozik. Ha két ember talál
kozik egymással, bízvást fölmerül köztük a 
kérdés : táncolja már a kék vókot ?

Dietrich féle tea-rumok. Cnba, gyöngy 
és Jáva kávék beszerezhetők 1 0  százalék
kal olcsóbban mint bárhol, H i r s c h l e r  
Mól* füszerkereskedőnél Nyíregyházán. 
Ugyanott m. k ir . lőpor-, patron-, játszó- 
kártya és hegediihur árusítás nagyban és 
kicsinyben.

Gróf Károlyi-utca végén egy njonnan 
épült sarok ház, mely 5 szobából és m e l
léképületekből áll eladó. É r tek ezh e tn i: 
Horkai András tulajdonossal.

Megtámadott tisztviselő. Lapzártakor é r
tesülünk hogy Velenczey László rendőrségi 
tollnokot egy Karasz nevű egyén orvul 
megtámadta de ő félre ugrott és elkerülte a 
olrnos bot ütését. A tettest átkisórtók az 
ügyészséghez.

M e n y a s s z o n y o k ,  v ő le g é n y e k
figyelmébe ajánljuk Magyarország legna
gyobb óra-, ékszer-, ezüstnemii üzletét, 
mely D e b r e c e n b e n  a L ö fk o v its  Ar*t- 
h u r  és  T á r s a  c é g , hol a iegmegbiz- 
hatóbban és legolcsóbban szerezhetik be 
szükségletüket.

Jeruzsálem látképe. Az „ Apolló„-szinház 
e heti szenzációja. Remekül sikerült mozgó- 
fényképeken látjuk elvonulni a széni föld 
legszebb részleteit. A bibliai nevezetességű 
helyeket. A szent sirt és környezetét. Lát
juk a zsidó rósz mozgalmas életét. Utcai je 
leneteket népszokásokat. Mindezt ólethü ké
pekben mintha azok ott járkálnának a kelet 
e mindenkire érdekkel biró pontján. Valósá
gos kirándulást teszünk Jeruzsálemben, jó 
meleg szobában, kényelmes széken ülve, cse
kély néhány fillérért. Kivállóan sikerült kép
sorozat mindenütt nagy sikert ért el sőt fel
tűnést keltett. A heti műsorból kivállanak 
még. A lelkiismeret ereje. Művészi drámai 
jelenetek. Egy vendéglős ólet törtóaetóhe*. 
Komédiái és zsebmetszők. Kacagtató tolvaj 
história. A relytólyes lovag. A legutolsó új
donság IGyönyörü színes látványosság. Pazar 

| színezés. Égy szállodai kaland, óriási humo- 
! ros képsorozat. Az iskolatársnők, vagy tisz-
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tesség és szeny. Társadalmi regény, első
rangú művészek által lejátszva. Nagyszerű 
jelenetek. A foghagyma hatása. Rendkívül 
kacagtaió tréfás képsorozat, nagy derültsé
get keltő jelenetekkel. Előadások szombat, 
vasárnap és hétfőn este 8  és 9 órakor. Va
sárnap d. u. 4, 5, es 6  órakor felhelyárak- 
kal. Szinháznyitás este fél 8  órakor. Fütött elő
csarnok. A színházban kellemes meleg és jó
levegő van.

C S A R N O K .
Jósa András.

Jó olvasóm, aki téged,
Gyakran cs jól megleckéztet,
Ismered-e Andris bácsit,
K i mar hetveukedik váltig.
Andris bácsi nem mi haszna 
Él, közöttünk naprol napra;
Fur-farag, gyár, esztergályoz,
Lót-fut, szalad fühöz-fahoz 
Múzeumnak v az atyja,
Azé minden gondolá ja.
Éjet-napot eggyé-téve,
Mindent, mindent áldoz érte.
Hogyha kerül egy rósz bögre,
Az övé az mindörökre.
Ha talál egy ócska vasat,
Az ö szive majd meghasad.
Sok üres fej így kérkedik . . .
Térdel fejet hajthat pedig 
Jósa András érdemének',
Ildi követ m rt is vetnének!
Ismerik hét varmegyében,
Tisztelik hasonlóképpen.
Míg sok kiyyot-békát kiált,
Öldökli a maláriát.
Husvugas. vagy barmi légyen,
0 szakértő ott égiszén.
De legnagyobb abban Jósa.
Hogy sokuknak az apósa.
Jo erőben, egészségben 
Andris bácsi soka éljen.
Apraja nagyja mondja hogy :
Trosit u kedves kitye-koty!

D G y.

Napló kaukázusi utániról.
irta : H ia tk y - S e h i i c l i t e r  Miklós.

A karac.-aj laiarok közötti tarkói kodá
sunk alatt a Jeg»rdrktsebb egy lakodalom 
von.

V111I2 rusurnup. délutánra meghívtak 
berniünk, i egy jómódú pár lakodalmára. Del- 
után tidt-kt-s látványt njujtott az ucskuláni 
'ü tgy tnk  a Kuizuk partján elterülő része, 
^zauitaian kaiac-aj lovas vágtatott egy kocsi 
utan, nn iyben a szijjm-z ed falubeli mennyasz- 
szunyi hozták. A tarka erdekes csapat gyors 
iramban jöttek fel a dombra hol házuk állt. 
Az ilju pár ezután elvált a vendegektől és 
valamelyik rokonánál marad néhány napig, 
míg otthon a lakodalmat ünnepük.

A ház eiotti rzük udvarban folyik a 
tánc. A batal>ag nagy körbon áll, melyuek 
közt-pen három pár tár col. A nők szemben 
állanak a férfiakkal, egymáshoz lépkednek 
meghaj jak tejüket es ismét széjjel mennek 
néhány tépést. Az egész nagyon monoton, I 
Azt felváltotta egy ma-ik tánc, mely nagyon • 
ügyos volt. C.-ak férfiak táncolták és egy
szerre csak egy. Nagyon hasonlított a tulsá- I 
gosan kicifrazott csardá hoz, keverve a szláv j 
,koió,‘ egyes mozdulataival. A zene pedig j 
egyszerűen megható volt, melyet egy kobzos 
lány szolgáltatott. A koboz melyen játszott, 
illetve iparkodott játszani egy közönséges j 
hermontka voit. (N< m tudom miért hívják : 
koboznak, mindenesetre legjobb volna a bor- 
zalntas hangszert bájos tulajdonosnéjával j 
együtt e.-kobozni.)

Egész tdo alatt egy pritn és ogy quart \ 
akkordot lujtatott felváltva, füzesekre egy 8  1 
hangból álló, hamisan hangzó futammal. Szó- ! 
rencséré ezen bájos zenéből csak néha le
hetett egy egy nyikkantást hallani, mert a : 
tál.colokat körülvevő násznép, kivételnélkül ! 
apraja nagyja tapsol? éktelen lármával Ezen ! 
íütdob Kipróbáló művelethez két lapo> desz- 1

kát használtak, melyeket mesés ütemerzókre 
valló mozdulatokkal vertek össze.

A legmeghatóbb látvány mindenesetre 
a táncra való felkérés volt. A férfiak a ki
szemelt táncost — óriási birkózás után — a 
kör közepére hoszolják. Azután egy nász
nagy minőségű ur, a megijedt juhnyájhoz 
hasonló, összedugott fejjel álló csoportból j 
egy a szép szemhez tartozó teremtést rángat 
elő és a piacra kónyszeritett táncoshoz ló- , 
ditja.

Amint javában gyönyörködtünk a hál- ;
: han, egyszerre csak három négy lovas rug- 
! tatott be a szűk bálterembe (jobban mondva 

udvarba.) És most egy szellemes játék vette 
I kezdetét. A gyalogosok fegyvert ragadtak i 

kezükbe. Ahogy jött. Villát, ostort, seprüt 
botot, rudat és neki láttak a lovasok páho- 
lásához. Ezeknek nem szabad csak lovaikkal 
védekezni, és pedig akként, hogy letapostat- 
ják, fellöktetik, felrugatják lovaikkal az illető 
Palit, ki nem elég ügyes arra, hogy még 
idejo korán félre ugrik a ló elöl. Majd egy 
nagyobb pénzdarabot egy zsebkendőbe kötve 
a löldre tesznek, melyet a fiatalok a vágtató 
lóról igyekeznek {elkapni.

Ezen játékok befejezése után ismét tán
coltak tovább, a násznagy pedig buzdította 
a körülállókat chars ! chars/ (tapsoly csak 
népem, tapsoly csak nékem, rajongok tapsod
ért . . .  !) Mikor már itt eleget tapasztaltunk 
bevitték a házba, hol az öregek ültek egy
ütt. C akhamar betelepedtünk az asztalhoz, 
hol helyet szorítottak nekünk. A vendégek 

1 legnagyobb része a földön ült keresztbe!ett 
I lábakkal. Előttük több cipész-székhez hasonló 

három lábú pléh asztalkákkal. A mi asztalun
kon egy óriási kerek tálcán a legkülönfélébb 
ételek voltak. Traktáltak bennünket, sőt egy 
u. n. „édességből*, a chaluából egy egy 
nagy furkót kaptunk.

(Áll pedig ezen dicső étel cukros viz- j 
zel összeszáritott korpából, olyanból, mellyel 
nálunk azon állatokat etetik, melyeknek bel
seje leginkább hasonlít az emberéhez. Lehet 
hogy ennek alapján eszik a chaluát vagy a 
chalua evésre alapították fenti tényt ? ! Az 
az egy bizonyos, hogy átkozott egy ótol ! 
Alig megy le az ember torkán a száraz korpa. \ 
Végre egy jongleur ügyességével zsebrevág- j 
tam a magam részét. Ezután ajránt (vizzei j 
hígított aludtejet) és bozát kaptunk. Utóbbit 
a násznagy saját kezűleg tálalta fel egy íe- i 
hér porcellán edényben, mely nagyon ha- ; 
sonlitott a leveses tálakhoz és csak egy füle ! 
volt. Rögtön észre vettük, hogy a jó om- j 
berek bizony erősen tévedtek ezen edény | 
használatában.

Az edény kézről kézre járt. Csak mi
kor ismét hozzánk került és a sör szinü, sa- 
vankás, habos -.árga lé kifogyott belőle, lát
tam, hogy mily vastag piszokréteg van az 
edény belső falain. — —

Miután megköszöntük a szives látást, 
elbúcsúztunk a vendegektől és a lehető leg
vegyesebb érzelmekkel — kebelben és gyo
morban egyaránt — hazaindultunk, útközben 
pedig az angyalok sírva pislogtak le reánk | 
úgy hogy bőrig ázva értünk haza.

(Foiyt. köv.)
! ^ ~~ = = = = =

K Ö Z G A Z D A SÁ G .
A gazdaközönség figyelmébe!

„Franck Ilcnr. fUi“ kassai pótkávégyár 
Igazgatósága a gazdaközöuségnek a cikória- j 
gyökér termelését is ajánlja a vetésforgóba * 
való fölvételre.

A cikória-gyökér mélytalajn, jó erő- I 
ben lévő agyagos vagy homokkal vegyített 
földet igényel, mely lehetőleg már ősszel 
lett felszántva és megtrágyázva és n me
lyen elöveteménytti „kalászos növények" 
termeltettek.

Az 1909 évben n gyár 3 kor- 50 fillér 
árban váltja be a c kória-gyökér métermázsá
ját „ab Nyíregyháza* és az átvétel a kassai 
gyárban lévő hídmérlegén fog eszközöltetni 
melynek megtörténte után az egész termés 
értéke — 8  százalék su’ylevonássa! — kész
pénzben azonnal kifizettetik.

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál 
a gyár igazgatóság.

Kassán, 1908 november hóban.
Francit Henr. Fiai.

1908. november 28.

Szerkesztői üzenetek.
Kalapácsnak. Kritikánkat várja, csa

kis ezert emlékezünk meg szives (?) külde
ményéről. Htgyje el, hogy ha úgy el nem 
volnánk telve keresztyén türelemmel, a ver
sek elolvasása után saját lantjával vágtuk 
volna hátba. Mivei azonban sok bennünk a 
keresztyén türelem és a Megváltó azt taní
totta, hogy aki téged megdob kővel, dobd 
vissza kenyérrel, versei által való megkiooz- 
tatásunk keserves pillanataiban is testi lelki 
jó egészséget kívánunk önnek.

Joseph Meuge. Ajánljuk, hogy ne próbál- 
kozzék a verseléssel. Tegyen kísérletet u próza 
terén, hátha o t több siker koronázza fáradt
ságát.

A. urnák. Jövő számunkra maradt.
Többeknek. Szíveskedjenek a kéziratot 

a hót elején postára tenni, mert a vasúti és 
postai kósedelme.-kedós miatt a leveleket 
nagy késéssel kapjuk meg.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

HLATKY-SCHUGHTER GYULA.

\  VT 7

$  OVSZERF.SC l
Valódi francia - amerikai 

gyártmány !
Orvosilag a ján lv a ! Feltétlen biztos!
Gummi! Eredeti csomagolásban 

A r a k :
1 2  db finom minőség K 2  —
12 db francia gyártm. K 6 — 1 0  
1 2  db eredeti ameri ka K 10—12 
Capot american rövid K 4— 6  
Halholyafl 12 db finom K 6 —W 
.Non plus ultra" K 12—16 

Mintagyüjtemény célszerű összeállításban 
12 drb K 6 . - . ,  25 drb. K 8 .—

Női óvszer „Pesarium oclisium" K 3 - 5  
Sérvkötö valódi angol acélrugóval K 7—I1' 
Cs. és kir. szalu Keleti-féle pneumatikus  
pelottával egy oldal K 12.—, két old. K. 24.— 
Óvakodjunk silány utánzatoktól !
Suspensor (heretartó) darabja K 1—2-40 
Havibaj kötő darabja K 5 —11.
Haskötő darabja K 7—24. Gummi görcsér 
harisnya darabja K 3 — 12. Irrigator teljesen 
felszerelve, darabja K 5—9.
Ilá | . A u tó  v a g in a !  s p r a y -  a legmeg I 

■ bizhatébb női ó v s z e r  K 15. ' ' J  ’
Szétküldés titok tartás m ellett. 20  koronán felüli ren
delésnél 20 százalék árkedvezm ény. Képes árjegyzék 

ingyen és bérm entve.
I f  ü T  ü ir n T  T flummiáruk és be- 

1  1 J *  fogápolási cikkek
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Hirdetmény.
A kereskedelemügyi m. kir. Minisz

ter ur ad. 80967/1. 13. számú rendeleté
vel az 1905. évi 63637. szám alatt 
kiadott rendelettel, kiadott függelékkel a 
Nyíregyháza városának engedélyezett 
két rendbeli kövezet vámszedósi jogot 
a függelék érvényének lejárta napján 
túl az újból engedélyezés iránt folya
matban levő tárgyalások befejeztóig, 
legkésőbb azonban 1909. évi julius 
31-ig bezárólag az idézett rendeletben 
és függelékben felsorolt feltételek és 
kikötések szigorú betartása mellett s az 
ugyanott megállapított vámdijszabályzat 
alkalmazásával ideiglenesen meghosz- 
szabbitotta.

Nyíregyházán, 190S. évi november 
hó 24-én.

Májerszky Béla,
polgármester.

F

1

i

, mindenki arról, hogy úgy háztartási, mint 
alkalmi-, név- és nászajándék beszer

zésénél clösmert olcsó árakban csak is--------------------

Wasssr mann S á m u e l
nyíregyházi üveges és porcellán kereskedőnél szerezheti be.

- Nagy raktárt tart: — -
Karlsbádl porcellán, étkező, teás, kávés, mozsdó stb. készletekben.

Sör, bor, és pálinka készletekben.
Kép, tükör, lámpa és pipere csikkekben. Mozsdó asztalok, al- 
=  páccá és cliina ezüst evőeszközök és dísztárgyakban. =
Üvegezéseket helyben és vidéken a legelőnyösebb árban eszközöl.

wj választók a lepiiatm kivitelű képkeretekben.

Hirdetmény.
Tisztelettel értesítem a n. é. kö

zönséget, hogy Keskeny-utca 3. szám 
alatt

szén-és fakereskedést
nyitottam.

Állandóan raktáron tartok több mi
nőségű príma porosz szenet, elsőrendű 
salgótarjáni szenet, kazinci szenet, két
szer mosott kovács szenet, elsőrendű
bükkfa szenet és I. osztályú tüzitát.

Az árak a következők:

Porosz szalon szén . . 2 frt. - 
Legfinomabb Porosz szén 2 „ 20 kr.
Szalon Porosz kocka. . 2 „ 25 „
Ész^kmagyarorszagi tömörszén 2  „
I. oszt. Salgótarjáni szén I „ 70 „
Kétszer mosott kovács szén 2 „ 40  „
I. oszt. Kazinczi szén . . I „ 15 „
Bükkfa szén kilónként . . 5 „
I. oszt. vágott bükkfa . . I „ 15 „

Waggononként is kedvező feltéte
lek és olcsó árak mellett. — Meg
rendelések házhoz szállíttatnak.

Pontos és lelkiismeretes kiszolgálást 
igervo, kóiem a n. ó. közönség szives 
pártfogását

Kiváló tisztelettel

Sándor Jakab.

I

Eladó szén!!
Van szerencsénk a t. közönség b 

tudomására hozni, hogy a telepünké n 
levő

poroszszén
készletünket métermázsánként 3 korona 
80 fillérért áruba bocsátjuk.

Venni szándékozók városi irodánk
ban (Vármegyeház-tór 10. sz.) jelent
kezhetnek.

Nyíregyházi
Villamossági Részvénytársaság

Van szerencsém a Piringer János utóda (Borbély Béla) 
cég eddigi üzletfeleivel tudatni, hogy az üzletet

BORBÉLY BÉLA
törvényszókileg bejegyzett cég alatt változatlanul tovább |
vezetem.

gp** Az á m r aktáit újon
nan felszereltem

s minden o szakba vágó cikkekkel dúsan felhalmoztam.
A könyvkiadókkal történt kedvezményes üzletkötések 

folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a karácsonyi 
ajándékul legalkalmasabb d ís zm ííve k e t, i f j ú s á g i  i r a 
t o k a t ,  képes k ö n y ve k e t m é lyen  le s zá llíto tt  
árakon á ru s íth a to m .

További szíves pártfogásukat kérve, maradtam tisz
telettel :

Borbély Sámuel.

Perzsa és 
Srairna

s z ő n y e g e i t
szoba összekötök, táskák, Caranieule függönyök

óriási választékban kaphatók és megtekinthetők

HOFFMANN ARTHUB butorraktárában

Kőszenet
Belföldi szenek 
Porosz szén 
Karwini szén 

Üsztraui ko
vácsszén 

Koksz 
Brikett 
Faszén

Meszet
Szállít vvaggonszámra, 
valamint évi kötésre

Kiár Andor
c z ó g

Debreczen,
Miklós-utcza 23. szám

Kőszenet
Telefon ínter- 

urbán: 445.
SUrgönycziin:

KLÁR ANDOR.
Kérjen ajánlatot!

Kizárólag fával 
égetett biharme- 
gyei (Élesd-Rév- 
Mezótelegd) fehér 

darabos mész. 
Évi termelés 1000 

waggon.

Meszet
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Szőlő oltvány
é< v w i« K  1 nagy képes írjegyzékem et ingyen 
o. hórment > e küldöm meg aki cím ét tudatja. 
V,-/en könyvet még az is kérje, aki rendelni 
r óni akar. mert sok hasznos tudnivalót tartalm az.

ükére* oltványokból, amerikai és európai 
vima és gyökeres vesszőkből, a világhírű 

_ l>elavr:iré“-böl l 1, millió készlet.
----  Olcsó ár és pontos kiszolgálás. ■

S z ű c s  S án d o r fia szölőtelepe 
B ih a r d ió s z e g

I SÍRKÖVEK 1
m  m
ffc miniienfée alakban és nagyságban ^
JH l e g o l c s ó b b  á r a k  J

mellett kaphatók: ^

m
Nyíregyházán, sQ

V á r m e g y e h á z -u t c z a  5 -ö ilih  s z á m . ^

ja 1 — 4  hogy házi használatra uj padlómáz létezik,
X a J S I  l U m j  U j  mely két órán beiül csontkemónnyé szárad

förvényiiegIT1 védett Eisenstádter Testvérek féle
T i f i f  A Q I I I I I !  P a ( * * ó f é n y m á z t f o g j a h a s z -  

f i o l j E ű l J l I j n á l n i ,  mely a következő
1 . sz. v ilá g o s -s á r g a ,  2 . sz. b a r a á s -u. m.

<3 _
színekben, _ _ .
s á r g a ,  és 3. sz. m ah agó n i-barn a színben kerül forgalomba, 
és melybei I kiló 14 n é g y s z ö g m é f e r  felület: bem ázo-  
lá s á ra  elegendő.

Az Eglasine előnye az eddig használatban volt padló-fénym ázak fölött elsősorban 
az, hogy' szagtalan, másodsorban pedig, mig az eddigiek hosszú ideig száradván, tap a 
dásuk voltak, és igy a port, piszkot is m agukhoz vonták, addig az Eglasine gyorsan 
szárad és kem énysége m ellett sem törékeny, hanem  m egtartja  rugékonvságát az időelőtti 
kopással szemben. Az E g la s in e  az 1902. évi lo n d o n i nem zetközi kiállításon lég
m m _DnLi A A m U ^  r. .. IU A -w A n ■■ ■

[m>rmfcfU
IrZC'

Oüm̂úQOOQQOQQQ
Q  j 43811908. .szám

Q A legszebb  q

8 =  karácsonyi 8
n  r .  . n8°  es újévi = = =  §

a j á n d é k o k  ö
O  bámulatos olcsó árban O

§  B Ő S E  D E Z S Ő  o
q  közkedvelt arany-, estist-, ók* q  
q  szer- és óra-raktárában sze- Qj 

rezhetők he q

DEBRECZENBEN, (Főtér. 55. szám.) O
Hungária kávóház mellett. 8

C U O C C O O O G Ű Q O Ü O O O O

Felhívás.
Nyíregyháza város képviselőtestülete Kgy. 

10 K. 179Ö8—1908. sz. alatt elhatározta, hogy 
akiknek szőlőjük nincs vagy szöiöjiik idegen ha- 
határhan van, ha az év folyamán saját (házi) 
szükségletükre szánt bormennyisógót bejelen
tik, a folyó 1908. okíóbet hó 1 -töl 1909. szeptem 
bér 30-ig terjedő időre abban a keavezméngben 
részesülnek hogy a törvéuyes boritoladó helyett
a) 500 literig terjedő mennyiség után 10 K
b) 1 0 0 0  „ „ „ . 2 0  K
c) 1500 , , .  „ 30 K
boritaladó átalányt és ennek 2 0  százalékát, 
mint borfogyasztási pótadó-átaiányt kötelesek 
fizetni.

Ki e kedvezményt igénybe venni kí
vánja, köteles a házi szükségletére szánt bor- 
mennyiségét feltétlen a bor vétele előtt f, évi 
deczembcr hó 31-éig bezárólag a városi 
számvevői hivatalba bejelenteni.

Akik e kedvezményt igénybe vonni nem 
kívánják, illetőleg a bejelentést elmulasztják, 
azok a lörvényszerü borbáládét és fogyasz
tási pótadót kötelesek megfizetni. — Akik 
pedig a tényleg fogyasztandó bor mennyisé
gét idejében egyállaián be nem jelentették, 
azok jövedéki kihágást köveinek ei és velük 
szemben az 1892. évi XV. t.-cz. teljes szigora 
lóg alkalmaztatni.

Nyíregyházán, 1908. november hó.
Májerszky Béla, 

polgármester.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a nyíregyházai kir. járás- 
bíróság 1908. évi 603 és 664 számú végzés 
következtében Dr. Harsieiu Sándor ügyvéd 
által képviselt Ujfehérrói tkpénztár javára 
1500 és 6600 kor. — fii 1. s jár. erejéig foga
natosíttatott kielégítési végrehajtás utján be
foglalt és 2473 koronára becsült termények, 
juhok, gazdasági e-zközök, lovak stb. bői álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek u tiszalöki kir. jbiróság
V. 47/3. 1908. számú végzése folytán 150Ő 
és 6000 kor. tőkekövetelés, ennek 1907 évi 
decz. hó í7 napjától járó 6 o/o kamatai 
egy harmad százalék valtódij és eddig ösz- 
szesen 387 kor. 35 fillérben biróiiag már meg- 
állupittatott s jelen árverés kitűzésért 4 kor. 
felszámított költségek erejéig T. Bűdön al
peresek lakásán. Haitiméi vendéglője közeiében 
leendő eszközlésére 1908. évi decz. hó 4 nap
ján délelőtti lí órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, logy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. § a  értei 
méhen készpénz fizetés mellett, a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 
Ezen árverés ogyideüleg foiülfogialtalott. 
Polgári gazdasági bank 5855 K. — "öhlbaum 
Ferenczné 365 K. követelése és jár. erejéig 
is kifiizeteU.

Kelt T.-Lökön, 1908. évi nov. hó 14 
napján.

S z ü c 3 y B é la
kir bírósági végrehajtó.

* *  A MAGYAR ÚJSÁGÍRÁS SZENZÁCIÓI! *?<*

I ?

LICHTMANN VILMOS
cég ajánlja

N y íre g y h á z é n , S * é c h e n y i-t é r
3. s z .  saját házánál épült, dúsan fel
szerelt gépraktárát, mindennemű külön
leges — le g k e d v e lte b b  —  g a z 
d a s á g i  g é p e k  és  g ő z e k é k
beszerzésére.

Nemkülönben: sok évi — és te
kintélyes — összeköttetései folytán kü
lön, jelzálogbanki ügyosztályt vezet in
gatlanokra nyújtandó legelőnyösebb 
törlesztóses kölcsönök megszerzésére, 
birtokok eladása, parcellázása, és 

ilyenek bérbeadási ügyvitelére

A magyar közönség legkedveltebb lapja!
A 48-as e s z m é n y  és  a m a g y a r  

n e m z eti  t ö r e k v é s e k  e g y e t l e n  hü 

és k é r le lh e te t le n  sz ó szó ló ja .

Főszerkesztő Felelős szerkesztő:
BRAUN SÁNDOR HACSAK GÉZA.

Naponkint 125.000 példány!
E g y  s z á m  2 k r a j c á r .

& MAS? e iö tize té s i á r a :
Egész é rre  10 K. — f. Negyedévre 4 K. — f.
F élév re .... 8 K. — f. Egy hónapra 1 K, 40 f.

F I D I B U S Z
legkitűnőbb m a g y a r  élclap!

Páratlan népszerűség.
Remek szöveg:, H  pompás képek!

Mesésen olcsó!
E.jy szám 6 krajcár

A  FIDIBUSZ előfizetési ára:
Egész évre O K . — f. j  N egyedévre 1 K. 50 f.
Félévre 3 K. — f || Egy hónapra — K. 50 f

Mutatványszámokat küid a kiadóhivatal:
Budapest, Vili., Rökk Szilárd utca 9-

O O O O Q O O O O G O O O O Q O O
K. 18637/1908.

Hirdetmény.
A szegödvenyes városi ács, kőműves- 

és asztalos; — burkolok félfogadására, va
lamint a város területén levő dágványos he
lyek felföltósére szükséges föld és egyéb 
anyagok fuvarozásának biztosítására árlej-- 
tést hirdetek.

A zárt írásbeli ajánlatok folyó évi de- 
czember hó l-ének déli 1 0  órájáig hozzám 
adandók be.

Részletes árlejtósi feltételek a gazda
sági tanácsosi hivatalban a hivatalos órák 
alatt tekinthetők meg, illetve szerezhetők meg.

Nyíregyházán 1908 november 13,
Májerszky Béla

polgármester.

1
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-== T e le fo n  19. = :

széarakíára.
\v ilt e írész fuvarokban, avagy 

a raktáramban átvéve
100 kg. Porosz szalón-sz. 4*— K 
100 „ „ tégla-brikeít4*— K
100 „ Tatai tojás-brikett3* OK 
100 „ Királdi-szén 2*40 K 
100 „ Vágott fa 2‘40K
500 kilogrammnál kisebb té
telek zsákolva 20 fillérrel ma

gasabb árban.

r

I Állandó butorkiállitás
Giück Jenő bútoráruházában.

N yíregyházán , Pazonyi-utea 10. sz

í

s ?

S* 
%+

!►
Minden vevőnek saját érdekében áll, hogy bútor szükségletét addig be §»*• 

ne szerezze, mig a nálam lévő legnagyobb választékú, túlhalmazott menyi- §*•■ 
sógti és legszolidabb kivitelű Ízléses, részben saját készitménvü háló , ^  
ebédlő , sza lo n  és lu x u s bútoraimat meg nem tekinti, mely alkalommal fi*- 
az igen tisztelt vevő közönség meggyőződhetik, hogy üzletem  bárm e- 
l.vik fővárosi nagykereskedővel is  a  V ersenyt m in d en k o r 
k iá llja . Cégem szolid, pontos és legjutányosabb árai folytán már eddig is js»- 
a legjobb hírnévnek örvend. Hivatkozva ismét a tulhalmozott raktári §!*•

4  készletre, mely alkalommal az összes raktáron lévő bútoraimat
m3  bámulatos olcsó áron árusítom

mig a jelenlegi készletem tart.
^  Teljes tisztelettel

Giück Jenő.
44  A réz-, vas- és hajlított fabútort gyári árban árusítom. §*

M W M M M

Sírkövek
t i z  s z á z a l é k k a l  

o lc s ó b b  
m i n t  b á r h o l .

Nyíregyháza, 
Kotaji-utcza 5. szám.

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.

m  x

Ö5

3

Szabolcsvárm egye legn agyob b

b ú t o r á r u h á z a
N y i r e i y l i á z á i i ,  a I I

m
m
m
m

Hirdetések
jutányosán fevétet- 
nek a kiadóhivata- 

ban.

m &
I  tw  *-

rfí
m t

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilíi ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és Ü  
pontos kiszolgálás mellett. | |

A n. é. közönség pari fogását kérve. Wtrag
vagyok

K iváló tisz te le tte l Ws p

Lefkovits Zsigmond. i
sss yx  >x sx

m
m
j x

Kx
>,x

.lókarban lévő Stróbl Fri
gyes-tele zongora Nádor-utca j 
i). szánni házban eladó.

Használt tölgyfa

h o r d ó k
minden nagyságban és gesztenyola 

transport-hordók jó állapotban

jutányos áron eladók 
Wolf Lipót Fiai cégnél
==r' =  Kismartonban, Sö

Aki olcsón akarja őszi láb
beli szükségletét beszerezni és 
hiányát érzi női-, férfi- és gyer
mek cipőknek, avagy férfi- és 
gyermek csizmáknak,forduljon 
bizalommal hozzám és előre is 
biztosíthatom, hogy szolid árak 
mellett, pontosan és elsőrangú 
készítményekkel fogom kiszol
gálni. Vidéki megrendelések 
pontosan eszközöltetnek.

Magamat an. é .  közönség jóakara
tába ajánlva, vagyok tisztelettel

(R. kath. parokhia sarok.) § & - L ic h te n b e r g  J a k a b .

Mórtékutáni megrendelések gyorsan foganatosíttatnak.

Nyíregyházán.
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GUTTM ANN HENRIK g
d i v a t á r a  ü z l e t e

UNT y i r e g - y l i á s á n .

v « W  ~

bA?

VO*n̂ '  <*>v

Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim
ül mel közölni, hogy az őszi szövetek 

úri öltönyökre nagy mennyiségben a 
legújabb mintájú és legjobb minőségben

T ele fon : Q  Q  T elefon :

%

M
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í
Nmo
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UOOOGOCCCOC O 3 0 0 0 0
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8
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i

Az őszi idényre már m egérk eztek

K R E IS L E R  S I M O N
divat és kézműáru üzletébe Nyíregyháza

a legújabb kosztüm-kelmék, flanelek, ioden-kelmék, 
--------mosóbarchetek. zz.--— —-----------

g f  Raktáron tartok valódi cérna, da- 5 1  
mást, gradli és schiíton vásznakat. 5 e

— A le g ú ja b b  - ..—  : —  : —

o
M 
« 
y
M
Nel

én**., ^ ^  e  ^

Saját sajtolásu, kókuszolajból nyert 
szavatoltan tiszta, legkitűnőbb minőségű

, B Ó N 1 0 I t“

megérkeztek, melynek megtekintésére & 
tisztelt vevőimet meghívom.

Kiváló tisztelettel G u í t m a n n  H e n r i k .

y
M$

#
áaw

©

angol gyapju te lit nri- és fin öltönyökre i
(**nagy  V álasz tékban .

Továbbá ajánlom kizárólagos szőnyegáru üzletemet
ahol mindennemű függönyök, asztalterítők, linóleumok, paplanok, mat
racok, meses olcsó arakban szerezhetők be. Tisztelettel :

K r e is le r  S im o n .

€i«d= stsNgfe *ű*€§s í-3€I> 0  *3*0= €£€1£3*0= €M3) O ö *  <(g>

M J É ,

(B ejegyzett védjegy)

k ó k u sz z s ir t  á ru s í t  az
Első Magyar Kókuszdió öíajgyár
„Bóní“ e á r te le p  es mBzüpzflasegl r.í.

Nyírbátor.
Vezérkép v iselő: Gansl L. és Fiú Nyíregyháza

H A I í M A G Y I  S A M U É I :  H 2 2 A ?
| |  Pl Nyíregyháza és vidéke legnagyobb női divat és kalap áruháza.
í 2 * fN r « 2 #  T o k a j i - u t c a  1 .  s z .  ( F ő t é r . )
V 1 9 0 8 .  — --------------------- ------- — — — ------------- -— —
tí

Különféle M♦
szőrme, muff és boa.*

l(

1908. M
A z  ő szi és té li id é n y re  a legelegánsabb ú jd o n sá g o k  m e g é rk e zte k

á
M

ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n  b á m u l a t o s  o l c s ó  á r a k  f
“  mellett kaphatók : szőrme és plüsch kabátok, Ferenc József zsaketek 26 kor.-tól feljebb,
M városi éz utazó bundák, leány és gyermek felöltők minden minőségben. M
M P árisi m odell k a la p o k ! P árisi m odell kalapok ! M
N o  *^11 A nagyérdemű hölgyközönség b. pártfogását és személyes
:» Bámulatos v  meggyőződését kérve vagyok kiváló tisztelettel M Női »
|| 0lCS° aiilk • ' H a lm á g yi S á m u e l U tó d a . U  pongyolák.
8 ^ ^ ^ A s * s , s t x « z « z « r « s « 8 » s » z t s t s » ^ « r » s » s s r . s . > z » 2 >

NYOMATOTT PIRINGER J. UTÓDA (Borbély Béla) K0 NYVNYOMDÁJÁBAN NY1 REGYHAZAN.
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